
1

С первых лет не-
зависимости Шавкат 
Абдуллаевич Исмаи-
лов, как один из успеш-
ных руководителей, 
участвовал в крупных 
строительных проектах 
в гг. Алматы, Астана, 
Павлодар, Караганда, 
Темиртау, Атырау, Ак-
тау, Актобе, за которые 
имеет грамоты и бла-
годарности от акимов 
(областей, городов) и 
Духовенства мусульман 
Казахстана и Право-
славной Церкви. 

Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi
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Под лозунгом «Здоровые дети – здоровая нация Казахстана» в по-
селке Алмерек Алматинской области прошли соревнования по греко-
римской борьбе среди ребят, съехавшихся не только из Казахстана, но 
даже из соседней Киргизии. Атмосфера этого дня кипела нешуточными 
страстями, дети разных весовых категорий готовились к предстоящим 
схваткам с серьезностью взрослых. Когда же действо началось, накал 
ситуации подогревался возгласами, советами и реакцией на тот или 
иной поворот событий громогласной толпой болельщиков. Чья-то по-
беда всегда идет рядом с чьим-то поражением, бывало у раздосадован-
ных ребят лет 9-12-ти, проигравших в состязании, на глазах выступали 
слезы, но тем сильнее позже в них возрастало желание стать лучше, 
сильнее, выносливее. А победители, познавшие вкус восхождения на 
пьедестал почета, поняли, что нет ничего недостижимого, с опытом 
приходит и долгожданный триумф. Эти соревнования длились два дня, 
принять участие в них захотело более четырехсот ребят!
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Asya’dan Avrupa’ya, 
Afrika’dan Amerika’ya 140 
ülkeden toplanıp  geldiler 
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5. Sayfa

Центр по изучению межэтнических 
и межконфессиональных отношений 
Академии государственного управле-
ния при Президенте Республики  Казах-
стан  при поддержке Ассамблеи народа 
Казахстана проводит Первую  летнюю 
школу «Культура межэтнических отно-
шений в молодёжной среде» 
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Исламда ең адал табыс 
–еңбектеніп, тер төгіп тапқан 
табыс.  Алланың елшісі:«Ешкім 
маңдай терімен тапқан табыстан 
күшті табыс тапқан емес» деген.

Бір күні пайғамбарымыздың 
қасына бір мадиналық кедей 
адам келіп жейтін нәрсе сұрайды. 
Пайғамбарымыз «Сенің үйіңде 
еш нәрсе жоқ па?»-деп сұрайды

«Бір бұрышын төсеп жүрген ма-
тамыз және бір су құятын ыдысы-
мыз бар»,-дейді. Алланың елшісі 
оларды алып келуді сұрайды. 
Пайғамбарымыз:оларды қолына 
алып, сол жердегілерден «Мына-
ларды кім сатып алғысы келеді?»-
деп сұрайды. Сахабалардың бірі 
бір дирхан беретінін айтқанда, 
«Одан көп беретін адам жоқ па?»-
деп бірнеше рет қайталайды. 
Соңында екі дирхан берген 
адамға кедейдің заттары сатыла-
ды.Пайғамбарымыз  ақшаны ке-
дейге беріп: «Мынаның біреуіне 
үйіңе жейтін нәрсе, қалғанына, 
бір балта алып, маған кел»,-
дейді. Оның әкелген балтасына 
пайғамбарымыз өз қолымен сап 
салып, «Енді бар, осымен отын 
шауып сат. Он бес күн жұмыс істе 
сосын маған кел»,-дейді

Кедей он бес күннен кейін 
келгенде он дирхан, тауып, 
қажетті нәрселерін алған еді. 
Пайғамбарымыз бұған қатты 
қуанып «Қайыршылықтың қиамет 
күні бетінде бір дақ болып көрініп 
тұрғанынан осы артық»-депті.

Бүгінгі кейіпкеріміз Елбасы 
Н.Ә.Назарбаевтың:«Әлеуметтік-
экономикалық жаңғырту-
Қазақстан дамуының басты 
бағыты» атты жолдауындағы 
кәсіпкерлікті дамыту міндетін 
жүзеге асырушы Ерлан 
Жылқыбекұлының еңбек ұжымы. 
ABT&E-Trans Forwarding Company 
- жауапкершілігі шектеулі 
серіктестікте 120 адам жұмыс 
істейді. Көп ұлтты ұжымда он-
нан астам этностардың өкілдері 
істейді. Ұжымның негізгі бағыты 
Қазақстан Республикасы, Ре-
сей және Батыс Европаға жүк 
тасымалдау. Ресейдегі Тольят-
ти, Германиядағы Ганновер 
қалаларындағы  филлиалдарға 
жақында Мәскеуде ашылатын 
бөлімше қосылады. Жүк тас-
жолдарымен, теміржолмен 
және әуе қатынас жолдарымен 

жүзеге асады. Еңбек ұжымының 
басымдықтары ол:

- Елуге жуық өз авто-
транспорттарының қызмет жа-
сауы және олардың жүйелі 
жаңаландыруы;

- Айналмалы өз қаржыла-
рымен қызмет жасауы;

- Шет елдерде және Қазақ-
станның 25 елді мекендерінде өз 
өкілділіктерінің болуы;

- Жүк тасымалының бар-
лық жолында оны қадағалау 
мүмкіндігі.

Тұтынушыларға ұжымның са-
палы қызметі, төмен тарифі және 
жүкті дер кезінде, қажетті жерге 
жеткізу мүмкіндігі қызықтырады.
Он екі жыл ішінде компа-
ния жақсы нәтиже көрсететін, 
өзінің сенімді серіктес екенін 
дәлелдеді. Қазіргі уақытта еңбек 
ұжымына 5000ға жуық мұнай, 
сақтандыру, құрылыс, қаржы 
компаниялары және мемлекеттік 
мекемелер өз жүктерін сеніп 
тапсырып, бірге қызмет жасап 
келеді.

Ұжымның негізгі қағидасы 
ол: «Тапсырысшы табысы-
Біздің табыс!» 2020жылға қарай 
экономиканың өсуі ғана емес 
әлеуметтік құрылымның ауқымды 
өзгеруі орын алатындығы 
бәрімізге белгілі. Әлеуметтік 
үлгі- қалыптың өлшемдерін 
орындау үшін отандық бизнестің 
жауапкершілігін арттыру керек 
екендігін Ерлан Жылқыбекұлы 
бастаған ұжым түсінеді. 
Сондықтан да ұжым тапсырысшы-
ларды қанағаттандыру үшін жаңа 
жолдарды, жаңа мүмкіндіктерді 
іздестіріп, транспорттық қызмет 
көрсетудің диапазонын кеңейтуге 
барлық күшін салуда. Қазіргі 
күнде ұжым өз әрекеттерімен 
«Жалпыға ортақ еңбек қоғамы» 
қағидасының жүзеге асуына өз 
үлесін қосуда.

Елдос КУРСАБАЕВ

Елбасы, Қазақстан 
Республикасының 
Президенті Н.Ә. 
Назарбаевтың 
«Қазақстанның 
әлеуметтік 
жаңғыртылуы: 
жалпыға ортақ еңбек 
қоғамына қарай жи-
ырма қадам» атты 
салиқалы құжатында 
мынадай мәліметтер 
жарияланған: 
«Тәуелсіздіктің екі 
онжылдығы ішінде 
жұмыспен қамту 
саласы аса зор 
өзгерістерге тап 
болды. Жұмыспен 
қамтылған халықтың  
саны 700 мыңнан 
астам адамға өсіп, 
8,4 миллион адамға 
жетті. Халықтың 
елеулі бөлігі 90-шы 
жылдары «мәжбүрлік 
жұмыссыздық» 
мектебінен өтті. 
Көптеген адамдар 
еңбекті өз бетімен 
ұйымдастыруға, 
еңбек біліктігін өз 
бетімен алмастыруға 
қабілеттілік көрсетіп, 
бизнесмендерге айнал-
ды. Әрине, олардың 
арасында мемлекет 
тарапынан мақсатты 
түрдегі қолдау 
құралдарын пайдалана 
білушілер де болды».

Центр по изучению межэтнических 
и межконфессиональных отношений 
Академии государственного управле-

ния при Президенте Республики 
Казахстан  при поддержке Ассамблеи 

народа Казахстана 

с 8 по 17 июля 2013 года  проводит Первую  летнюю 
школу «Культура межэтнических отношений в молодёж-
ной среде» в РУОЦ «Балдаурен», Акмолинская область, Бу-
рабайский р-он, юго-западная часть озера Щучье.    

Основная цель: повышение уровня профессиональных зна-
ний и навыков слушателей по проблемам формирования культу-
ры межэтнических отношений в молодежной среде в свете По-
слания Президента Республики Казахстан – Лидера Нации Н. 
Назарбаева народу Казахстана «Стратегия «Казахстан – 2050» 
– новый политический курс состоявшегося государства» от 14 
декабря  2012 года».

Задачи:
– раскрыть сущность и основные этапы модернизации го-

сударственной молодежной политики Казахстана;
– охарактеризовать теоретическую и практическую состав-

ляющие культуры межэтнических отношений в условиях полиэт-
ничного общества;

– показать роль и значение современных технологий фор-
мирования толерантности в молодежной среде;

– ознакомить с системой принципов, методов, процедур, 
организационных форм регулятивного взаимодействия орга-
нов государственного управления и общественных организа-
ций по формированию казахстанского патриотизма; достижения                              
национально-государственной гражданской идентичности моло-
дежи в условиях вызовов и рисков;

– ознакомить с опытом депутатской группы Ассамблеи на-
рода Казахстана в организации межпартийного сотрудничества 
по вопросам мира, общественного и межэтнического согласия;

– обменяться мнениями и опытом работы  молодежных и 
других этнокультурных объединений в развитии многообразия и 
сохранении единства народа Казахстана. 

Контингент: руководители молодежных этнокультурных объ-
единений, сотрудники управлений по делам молодежи областей, 
гг. Астана и Алматы.

Максимальное количество участников – 30 человек. 
Рабочие языки: обучение будет проходить на казахском, рус-

ском и английском языках. По окончании участники получают сер-
тификат установленного образца. 

Методика преподавания. Будут применяться интерактивные 
методы обучения: лекции-беседы, тренинги, групповые дискус-
сии, презентации, анализ аудио- и видеоматериалов. Продолжи-
тельность Летней школы  – 40 часов. 

«Балдаурен» – это республиканский научно-методический 
центр по организации учебно-педагогической и оздоровитель-
ной деятельности, а также место проведения детских и моло-
дежных международных и республиканских культурно-массовых, 
научно-практических мероприятий. Республиканский учебно-
оздоровительный центр «Балдаурен» расположен в одном из 
живописнейших уголков Казахстана. В настоящее время «Бал-
даурен» - единственный такого рода Центр в странах СНГ и 
Центрально-азиатском регионе по организации отдыха, оздоров-
ления детей и молодежи, созданию необходимых условий для 
развития их творческих способностей.

Участники летней школы будут жить в благоустроенных комна-
тах, оснащенных гидромассажными душевыми кабинами. Будет 
организовано калорийное трехразовое питание, богатое витами-
нами из свежих овощей и фруктов. Диетические столы.

 
График Летней школы:

8  июля   ЗАЕЗД 
9 июля -1 день Открытие школы. 
   Занятия и культурная    

   программа по расписанию
9  -  17 июля  Занятия и культурная    

   программа по расписанию
14  июля   Отдых
15 -17  июля   Занятия и культурная программа   

   по расписанию
17 июля   ВЫЕЗД 

Расходы (руководство санатория предоставляет участникам 
Летней школы специальные скидки на проживание и лечебные 
процедуры. Цены указаны с расчетом скидок): 

Проживание в санатории с трехразовым питанием -  8480 
тенге на человека в сутки. 

Проезд – за счет направляемой стороны или за собственный 
счет.  

Оплата за учебу не предусмотрена. 

Крайний срок подачи заявок –  25 июня  2013 года.

Заявки и регистрация участников
Для участия в Летней школе необходимо: 1) заполнить заяв-

ку (форма прилагается); 2) эссе, в котором необходимо указать, 
почему Вы хотите принять участие в этой летней школе (форма 
заявки прилагается, форму эссе см. здесь http://www.khstu.ru/
rus/?menu=Essay).

Получение информации:
Досмаганбетова Назгуль Балгабаевна, заместитель 

руководителя Центра по изучению межэтнических и меж-
конфессиональных отношений. mob.tel: +7 705 519 1679; tel.: 
+ 7 7172 753141.

Документы отправляются 
Ахатовой Дамире Болатовне,  координатору, научному 

сотруднику, магистру  социологии
mob.tel: +7 707 232 3240; tel.: + 7 7172 753141; fax: + 7 7172 

753579; e-mail: cmo@mail.ru. 

Веб-caйты: www.рa-akademy,  http://www.baldauren.org  
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KATİAD HABER

KAZAKİSTAN’DA EVLAT EDİNME 
KURALLARI DEĞİŞTİ

Kazakistan Cumhu-
riyeti vatandaşı olan 
çocukları evlat edin-
me kuralları Kaza-
kistan Cumhuriyeti 
Hükümeti’nin 7 Hazi-
ran 2013 tarih ve 584 sa-
yılı Kararıyla değişti.

Hükümet kararıyla yürürlükte olan kurallara yapılan ilavelere 
göre, yabancıların evlat edildiği Kazak vatandaşı çocuklar Kaza-
kistan Cumhuriyeti sınırları dışına çıkmadan önce Kazakistan 
Cumhuriyeti Dışişleri Bakanlığı’nda kayda alınacaktır.

Evlat edinmek isteyen kişiler ikamet ettikleri yerde yetkili 
kuruma çocuk evlat etmek istediklerine dair dilekçesi ile birlik-
te kimlik belgesinin bir kopyasını, yakın akrabaların yazılı onayı, 
toplam gelir miktarı hakkında bilgi, medeni hali hakkında belge, 
evlat edinmek isteyen kişinin ve akrabaların zihinsel dahil sağlık 
durumuna ilişkin belge, uyuşturucu ve alkol bağımlısı olmadığı-
na dair belge, sabıka kaydı belgesi, konut sahibi olduğunu teyit 
eden belge sunmak zorundadır.

Başvuru, yetkili kurum tarafından on takvim günü içinde in-
celenecektir. Karar metni resmi basında yayınlanacaktır.

(zakon.kz)

BANKALARIN REYTİNGİNDE 
DÜŞÜŞ BEKLENTİSİ

FitchRating uluslara-
rası derecelendirme ajan-
sı, bankaların fon kaynak 
yapısında 20 büyük müş-
terinin bulunmasını ban-
kaların reytingini olumsuz 
yonde etkilediğini bildirdi.

BTA Bank’ta büyük mudile-
rin mevduat hacminde yaşanan düşüşle 31 Aralık 2011 tarihi iti-
bariyle bankanın en büyük 10 müşterisine mevduatların %46.1’i 
düşerken, 2012 yılının sonunda bu oran yüzde 27.8’di.

Mevduat hacminde büyük müşteri bağlılığının azaldığı 
Kaspibank’ta, 2011 yılı sonunda 20 büyük müşterinin payı %42 
(135 milyar 398 milyon Tenge) iken, geçen yılın sonunda %30’u 
(127 milyar 124 milyon Tenge) oluşturdu.

2012 yılı verilerine göre Halk Bankası’nın 10 büyük müşterisi-
nin payı toplam rakamın %42’ını oluşturdu. (2011 yılında %51).

Geçen yılın sonuçlarına göre “Kazkommertsbank’ın’’ büyük 
müşterilerinin mevduat payı 2011 yılına nazaran az da olsa arttı. 
2011 yılında %41.7 iken, 2012 yılında %42.1’dir.

2012 yılının sonu itibariyle Alyans Bank’ın, banka müşterile-
rinin cari hesap ve mevduat bakiyelerinin %10’undan fazlasına 
(71 825 milyon Tenge) sahip olan tek müşterisinin Samruk Kazy-
na Ulusal Refah Fonu olduğu bildirildi. 

(kapital.kz)

GÜMRÜK BİRLİĞİ PAZARINA GİRMEK
Gümrük Birliği’nin kurulması ile Kazakistan, 

uygulanan kotaya göre GB pazarına 300 binden 
fazla otomobili satışa sürebilecektir. Bunun üze-
rine ülkedeki otomobil üretiminin de etkilendiği 
belirtildi.

Kazakistan Otomotiv Sanayi İşadamları Derneği’nin ta-
minlerine göre, 2020 yılına kadar Kazak otomobil üreticileri

ülke ihtiyaçları için bir yılda 120-130 bin otomobil ürete-
bilecek duruma gelecektir. 220 bin otomobili ise Rusya’ya ih-
raç ederek, bu ülkenin toplam otomobil ithalatının %8.5’ine 
sahip olabilecektir.

Halihazırda, Kazakistan'da otomotiv endüstrisini 11 oto-
motiv sanayi fabrikası oluşturmaktadır. Bunların biri olan 
«Agromashholding», AllurGroup şirketler grubuna girmek-
tedir.

AllurGroup Başkanı Andrey Lavrentev: “Şirket 2020 yılı-
na doğru yıllık otomobil üretimini 100.000 adede çıkarmayı 
hedefl iyor. 2014 yılında ise AllurGroup Gümrük Birliği pa-
zarına girmeyi planlamaktadır” diye konuştu.

(profinance.kz)

SANAYİLEŞME 
HARİTASI KAPSA-
MINDA YATIRIM 

HACMİ 12 MİLYAR 
DOLAR’I AŞTI

Başbakan Yar-
dımcısı - Sanayi ve 
Yeni Teknolojiler 
Bakanı Aset İsekeşev 
Astana'da düzenle-
nen IV. Madencilik 
ve Metalürji Kongre-
sinde yaptığı konuş-
mada Sanayileşme 
Haritası çerçevesinde 
Kazakistan’da yapılan 
yatırımların 12 milyar 
doları aştığını dile 
getirerek

“Halihazırda, Sanayi-
leşme Haritası 78 projeyi 
kapsıyor. Üç yıl içinde her-
şeyi hızlı bir şekilde yap-
mak mümkün değil, ama 42 
proje hayata geçirildi,12 bin 
kişiye istihdam olanağı sağ-
landı” dedi.

Başbakan Yardımcı-
sı şöyle konuştu: “Tabi ki, 
büyük şirketlerimizin ve 
yatırımcılarımızın rolü bü-
yüktür.

«Tauken-Samruk» bu 
yılın sonuna doğru işletime 
açılacak olan kıymetli ma-
denler üretim fabrikasını 
inşa ediyor, «Kazatomp-
rom» nadir toprak metalleri 
alanında ilk projeyi başlattı, 
Kazakistan Kalkınma Ban-
kası Taraz Metalurji Fabri-
kası gibi projenin finansma-
nını sağladı vs”.

(gazeta.kz)

ÖZBEKİSTAN İLE KAZAKİSTAN ARASIN-
DAKİ TİCARET HACMİ %30 ARTTI

“KazTAG” haber ajansının ha-
berine göre, Kazakistan Cumhur-
başkanı Nursultan Nazarbayev 
Taşkent’te gerçekleştirdiği resmi 
ziyaret çerçevesinde ikili ticarette 
mevcut olan potansiyelin tamamen 
kullanılmadığını bildirdi.

“Özbekistan’ın, Kazakistan’ın bölgedeki önemli bir partneri 
haline geldiğini ticaret hacmindeki %30’luk artış gösteriyor. Bu-
nunla sınırlı kalmamalıyız.

Ülkelerimiz karşılıklı ticarette ekonomik potansiyelini tama-
mıyla kullanmıyor” diyen Devlet Başkanı, karşılıklı ticarette ürün 
yelpazesinin genişlemesiyle ekonomik ilişkilerin artacağını belir-
terek, yatırım faaliyetinin canlandırılması gerektiğini vurguladı.

Nursultan Nazarbayev şöyle konuştu: “Halihazırda, 
Kazakistan’da 118 Kazak-Özbek JV şirketi faaliyet gösteriyor.

Özbekistan'da, Kazak tarafının iştiraki ile kurulan şirket sayı-
sı 178’ye ulaşmakta. İki ülke pazarına sermaye akışını sağlamak 
için yatırım konularından sorumlu özel bir komite oluşturmak-
tayız”.

Nursultan Nazarbayev’in Özbekistan Cumhurbaşkanı İslam 
Karimov ile yaptığı görüşmede stratejik ortaklık anlaşması im-
zalandı. Ayrıca, 2013-2015 dönemi için kültür alanında işbirliği 
programı; iki ülkenin İçişleri Bakanlıkları arasında İşbirliği An-
laşması, gümrük sınırından geçecek ticari mal ve taşıt araçları 
hakkında ön bilgi alışveriş organizasyonu protokolü imzalandı.

Halihazırda Kazakistan ile Özbekistan arasındaki ilişkiler, ge-
niş işbirliği alanını kapsayan 160 belgeye dayanmaktadır.

(kapital.kz)

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI’NDA YABANCI YATI-
RIMCILARIN KORUNMASI KONUSUNDA 
YUVARLAK MASA TOPLANTISI YAPILDI

Dışişleri Bakanlığı’ndan yapılan açıklamada, bugün Dışişleri Bakanlığı’nda 
yapılan yuvarlak masa toplantısında, yabancı yatırımcı haklarının korunması ve 
Kazakistan'da yatırım ombudsman kurumunun kurulması ile ilgili konular ele 
alındı.

Toplantıya, Başbakan Yardımcısı - Sanayi ve Yeni Teknolojiler Bakanı Aset Isekeşev, Dışişleri 
Bakanı Erlan Idrisov, Ekonomi ve Bütçe Planlama Bakan Yardımcısı M.Kusainov, bakan yardımcı-
larından ve devlet kurumlarının bağlı birim yöneticilerinden oluşan çalışma grubu üyeleri katıldı.

Toplantının amacı; yabancı yatırımcıların haklarını koruyacak olan çalışma grubunu tanıtmak; 
yatırımcı haklarının ihlali durumunda yatırım ombudsmanının çalışmalarını değerlendirmek, ya-
tırımcıların başvurularını inceleyen devlet kurumlarının çalışmalarını koordine etmek, yabancı 
yatırımcıların hak ve menfaatlerine ilişkin yasa tasarılarının hazırlanmasında yardım etmek, yatı-
rımcılar ile devlet kurumları arasındaki anlaşmazlıkların çözümünü bulmak; yatırım ombudsmanı 
konusunda uluslararası deneyimi paylaşmaktır.

 (Kazinform)

KAZAKİSTAN'IN NÜFUSU 
17 MİLYON’U AŞTI

İstatistik Ajansı Başkanı Alihan Smailov 
14 Haziran’da düzenlenen basın brifinginde 
yaptığı açıklamada, Mayıs ayının ortalarında 
Kazakistan’da nüfusun 17 milyonu aştığını dile 
getirerek halihazırda ülkede aylık nüfus artışının 
yaklaşık 19-20 bin kişi olduğunu açıkladı.

İstatistik Ajansı verilerine göre, Kazakistan’da bu yılın 
Ocak-Nisan döneminde geçen yılın aynı dönemine nazaran 
doğum oranı %1 artarak 127,7 bin bebek dünyaya geldi. 

(gazeta.kz)
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Әуелі өзіңді таныстырып 
өтсең?

Мен әуелі өзімді ұстазбын деп 
таныстырар едім. Өз жұмысымды 
ұнатамын. Әлемді бас идірген 
небір ғалымдар, талай тұлғалар 
мен өнер адамдары осы ұстаздың 
тәрбиесін көрген, білімін алған. 
Ұстаз болу көз болу шырақ болу. 
Бұл қызметте жүріп өз білгенімді 
балаға үйрету маған ерекше 
қуаныш сыйлайды. Қоғамда са-
налы ұрпақтың тәрбиеленуін 
қалаймын. Соған үлесімді қосқым 
келеді.  Жоғары оқу орнын 
ағылшын тілі мамандығы бойын-
ша бітіріп біраз жыл ағылшыннан 
қазақ орыс тілдеріне  аудармашы 
болып жұмыс істедім. Аударманың 
өзіне сай қиындықтары болады. Ал 
жақсы жағын айтар болсақ сөздік 
қорың көбейіп дүниетанымың да 
кеңейеді. Яғни түрлі тақырыпта 
мәтін аударған соң таным көкжиегің 
ақпаратпен толысып жатады. Бірақ 
маған ұстаздық жаныма жақын 
болған соң осы жолға түстім. 

Ағылшын тілі мамандығын 
таңдауда кім көмектесті?

 Жалпы бала кезімнен шет 
тілдеріне қатты қызығушылығым  
болды.  Бірақ мектеп қабырғасында 
неміс тілін оқыдым. Ал мектепті 
бітірген соң ойланбастан шет 
тілдер факультетіне түсуге бел бу-
дым. Сөйтіп  Көкшетау мемлекеттік 
университетінің шет тілдер 
факультетіне оқуға қабылдандым. 
Неміс тілі мен ағылшын тілі 
ұқсас тіл болғандықтан ба әлде 
бойымдағы үлкен қызығушылық 
пен талпыныстың арқасында ма 
әйтеуір ағылшын тілін меңгеру 
қиын болмады. Біраз франсуз тілін 
де оқыдым. Жалпы шет тілдерін 
үйрену менің хоббиім десе де бола-
ды. Айтады емес пе екі тіл білгенің 
екі адам болғаның, екі мәдениетті 
білгенің деп. Сол айтпақшы тіл 
үйрену жан дүниеңді байытады.

Мамандық таңдауда 
қателестім деген өкініштер 
болмай ма?

Жоқ. Маған ағылшын тілі қатты 
ұнайды. Сонымен өмір сүремін. 
Қазір ойласам  менің  ағылшын 
тілінде сөйлеуден басқа еш нәрсе 
қолымнан келмейді екен. Ағылшын 
тілінде кітап оқимын, ғылыми 
жұмыстар жазамын, жаңалықтар 
қараймын. 

Қандай шетел әдебиеті мен 
отандық әдеби кітаптарды 
оқығанды ұнатасың?

Отандық авторлардан Абайды 
оқудан жалықпаймын. Мәселен  
қара сөздері тұнып тұрған  тәрбие. 
Ал шетел әдебиетінен айта берсем 
көп оқыдым. Студент кезімде Ага-
та Кристи, Шарлота  Бронте, Артур  
Конан  Дойлды оқып шыққанмын.

Ағылшын тілінің маманы 
болған соң ағылшындардың 
мәдениетін жақсы білетін 
шығарсың?

Білемін, бірақ барып өз көзіммен 
көрсем деймін. Мен бірнеше жеке 

компанияларда  аудармашы бо-
лып істеп жүріп  ағылшындармен 
етене таныс болдым.  Ағылшындар 
жеке өмірі жайында әріптестерімен 
әңгімелеспейді. Жұмысбасты 
келеді. Олардың ең басты 
қасиеті уақытты бағалауы. Бос 
әңгімемен уақытын өткізбейді. 
Ағылшындардың өмір тіршілігі, 
мәдениеті, білім жүйесімен 
жақын таныс болу үшін биыл 
«Болашақ» бағдарламасы бой-
ынша құжаттарымды тапсырдым.  
Енді Лондонға  бір жылға ұстаздық 
тәжирбие алмасу бағдарламасы 
бойынша кетейін деп жатырмын. 

Қалай ойлайсыз қазір мек-
тептерге бірінші сыныптан 
бастап ағылшын тілін енгізіп 
жатыр оларға тілді үйрену 
ауырлық етпей ме?

Жоқ. Мәселен шет елдерде ана 
тілдерімен қатар міндетті түрде 
шетел тілін оқиды.Тіл білгеннің 
ешқашан аздығы болмайды деп 
ойлаймын. АҚШ ғалымдарының 
зерттеуі бойынша нәресте туыла 
сала, бірнеше сағаттан кейін-ақ 
ана тілі мен өзге тілді айыра біледі 
екен. Сонымен қатар туылған 
күннен бастап сәбиге әр елдің 
тілінде сөйлесе ол еш қиындықсыз 
сол тілді үйренеді. Сондықтан тілді 
бала күннен үйреткен жөн. Жалпы 
мен ойлаймын бүгінгі таңда бала-
ны  зорлап күнделікті қадағалап 
оқытпаса компьютер, мобильді те-
лефон, түрлі ойыншықтар баланың 
оқуға деген құштарлығына бөгет 
болады. Керісінше жас ұлғайғанда 
тіл үйренуге адамның құлқы бол-
майды ал жас кезінде қабілеті 
жоғары болады деп ойлайымн. 

Ағылшын үйреніп жүрген 
жастарға қанадай кеңес айта-
сыз?

 Ең бірінші адамда тіл үйренем 
деген талпынысы мен мақсаты 
болу керек. Шет тілдердің ара-
сында ағылшын тілі баяғыда-ақ 
алғашқы орынды иеленді. Бұл 
әлемдік тілде миллиондаған адам-
дар сөйлейді. Ағылшын тілі қазірде 
кез келген салада қолданылады. 
Бизнес, туризм, ғылым, білім беру 
жүйесі, интернет, кинемотография 
дегендей.  Ағылшын тілді форум-
дар мен сайттарда жүріп, талай 
жаңа адамдармен танысуға бола-
ды. Олармен ағылшынша тілдесіп, 
өз білімің мен тіл ерекшеліктерін 
жақсарта аласың. Шет тілін игеру 
- миға деген керемет жаттығу бо-
лады. Ақпарат ғасырында адамға 
жақсы ес, жаңа ойлар қажет. Ол 
үшін мидың жақсы жұмысы артық 
болмайды.  Сонымен қатар шет 
тілі қосымша табыс көзі. Әсіресе 
ағылшын тілін жақсы игерсең, тек 
өз жұмысыңызда ғана сәттілікке 
жетіп қоймай, басқа да табыс 
көздерін таба аласыз. Мысалға 
реферат,  диплом жұмыстары,  ар-
найы әдебиетті аудару жақсы та-
быс әкеле алады. Айта берсек тіл 
білу қосымша мүмкіндіктердің пай-
да болуы деген сөз. Шет тілін білу 

сізге қосымша мүмкіндіктер аша-
ды. Шет елге оқуға түсу, шет елге 
барып келу және басқа да тосын 
мүмкіндіктер пайда болуы әбден 
мүмкін

Ағылшын тілінде  
қолданатын мақал мәтелдеріңіз 
бар ма? 

Many hands make light work - 
Жұмыла көтерген жүк жеңіл, 

Never put off till tomorrow what 
you can do today- 

Бүгінгі жасар ісіңді ертеңге 
қалдырма,  

Bread is staff of life-
Ас – адамның арқауы, 
Nothing seek nothing find- 

Жүргенге жөргем ілінеді.
Аударма мәселесіне көңіліңіз 

тола ма? Яғни ағылшын 
тілінен қазақ тіліне аударылған 
еңбектердің деңгейі қандай? 

Қазір аударма саласында үлкен 
проблема бар дер едім. Ғылым 
мен өнерді дамыту үшін ең алды-
мен аудармаға көңіл бөлгеніміз 
дұрыс. Өйткені, дүниежүзілік 
ғылыммен интеграцияға түспей, 
өз қазанымызда өзіміз бұрқылдап 
қайнап ешуақытта дами алмаймыз. 
Қазір шет тілдерін жақсы білетін 
жастар аз емес. Бірақ шығарманы 
өзге тілден тікелей аудару үшін жай 
біліп қана қоймай, ол тілдің әдеби 
нормаларын да игеруі керек. Және 
бір адам өзге тілдің бүкіл сөзін білуі 
мүмкін емес. Сондықтан да  толық 
екі тілді сөздіктерді шығаруды қолға 
алу қажет. Сонымен қатар қомақты 
қаламақы белгілеп, жас әдебиетші, 
жазушыларға, аудармашыларға 
қолдау көрсетіп отырса, нұр 
үстіне нұр болар еді. Жастардың 
әдебиетке, сынға, аудармаға 
келмей кеткенінің өзі жаңағыдай 
қамқорлықтың, өнерді қолдау 
саясатының болмағандығынан. 
Қаламақыға төленетін азғантай 
тиын-тебенмен олар отбасын 
қалай асырамақ? Сондықтан да 
жас та мықты аудармашылар 
жеке компанияларға кетіп жатыр. 
Ғылыми аудармаға барып жатқан 
ешкім жоқ. Сол үшін де аударманың 
деңгейі төмен болады емес пе?

Өмірде ұстанымың қандай?
 Көп қазақтар бала-шағасының, 

немерелерінің ағылшын тілінде 
сөйлегеніне мақтанады. Себебі, 
қазақ тілінің қажет еместігін түсінеді. 
Ағылшын тілін білу сәнге айналып 
барады. Осы мәселеге үлкен мән 
беруіміз керек. Және бұл саясат 
қазақ тіліне үлкен зиян келтіретінін 
ата-аналардың санасына сіңіруіміз 
қажет. Менің ұстанымым өзге тілдің 
бәрін білу өз тілімді құрметтеу. Өз 
шәкірттеріме де соны айтып отыра-
мын. Жеті жұрттын тілін біліп еліңе 
қажетті маман болған дұрыс-ақ 
сөйте тұра  өз ана тіліңді білмегенің 
ұят. Ол аброй емес. Сондықтан да 
ана тіліңді жақсы біліп өзге тілде 
өз тіліңді дәріптеу керек. Өмірлік 
ұстанымым осы.

Бану ҚАЛТӨРЕ

Кейінгі кездері баланы 
«полиглот» етіп шығару 
сәнге айналды. Бұған 
дейін ағылшын тілін 
білу мақтанарлықтай 
артықшылық  пен 
үлкен қажеттілік еді. 
Ал қазір алыс жақын 
шет елде білім алу және 
шет тілін білу ешкімді 
таң қалдырмайды.  
Ал ағылшын тілінде 
сөйлеу жастар ара-
сында сәнге айналған. 
Көкшетау мемлекеттік 
университетінің 
редакциялық баспа 
бөлімінің әдіскері және 
шет тілдер кафе-
драсында ағылшын 
тілінің ұстазы Думан 
Базарбайұлының пікірі 
осылай. 

Kırşehir ile Türkistan 
Şehri Kardeş Şehir Oldu
Kırşehir ile Kazakistan'ın güney bölgesinde yer 

alan Türkistan şehirlerinin 'kardeş şehir' olmala-
rını sağlayan protokol Türkistan şehrinde imza-
landı. 

Kırşehir'den Kazakistan'a giden heyette, Kırşehir Belediye 
Başkan Vekili Veli Şahin ve belediye meclis üyelerinin yanı 
sıra Türk Dünyası ile ilgili çalışmalarıyla bilinen Ahi Evran 
Üniversitesi Öğretim Üyesi Kürşad Zorlu yer aldı.

Almatı şehrindeki temaslarının ardından Türkistan'a ula-
şan Kırşehir heyeti tarihi Türkistan şehrinde karşılandı. He-
yet Hoca Ahmet Yesevi Türbesi'ni ziyaret etmesinin ardın-
dan Türkistan Valiliği'nde resmi tören düzenlendi. Törende 
Türkistan Valisi Alimbek Oserbayev hazır bulundu. Açılış 
konuşmalarının ardından Kırşehir ve Türkistan arasında 
«kardeşlik» protokolü imzalandı.

Kırşehir Belediyesi Başkanvekili Veli Şahin, Türkistan 
valisi ve beraberindeki heyeti Eylül ayında yapılacak Ahilik 
kutlamalarına davet etti. Valilikteki tören sonrasında Ahmet 
Yesevi Uluslararası Türk - Kazak Üniversitesi'ne geçilerek 
Rektör Vekili Prof. Dr Salih Aynura makamında ziyaret edil-
di. Ziyarette açıklama yapan Ahi Evran Üniversitesi Öğre-
tim Üyesi Kürşad Zorlu Ahi Evran Üniversitesini tanıtarak, 
üniversite rektörü Prof. Dr Kudret Saylam'ın mesajını iletti. 
Kürşad Zorlunun iki üniversite arasındaki işbirliğine yönelik 
teklifi memnuniyetle karşılandı ve Ahi Evran Üniversitesinin 
Türkistan'a davet edilmesi kararlaştırıldı. Kırşehir heyeti son 
olarak Başkent Astana'da temaslarda bulunarak, Astana Bü-
yükelçisi Ömer Burhan Tüzel ile yapılan görüşmenin ardın-
dan yurda döndü.
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Uluslararası Türkçe Derneği 
(TÜRKÇEDER) tarafından 'Ev-
rensel Barışa Doğru' sloganıyla ya-
pılan 11. Türkçe Olimpiyatları'nın 
kapanış törenine saatler kala İstan-
bullular Şölen alanına akın etmeye 
başladı. Bu tarihi geceyi yerinde 
seyretmek isteyen on binlerce kişi 
saatler öncesinden stattaki yerini 
aldı. Kapanış törenine Başbakan 
Recep Tayyip Erdoğan eşi Emine 
Erdoğan'la katılırken; Gümrük ve 
Ticaret Bakanı Hayati Yazıcı, Av-
rupa Birliği Bakanı ve Başmüzake-
reci Egemen Bağış, Gençlik ve Spor 
Bakanı Suat Kılıç, AK Parti İstan-
bul Milletvekili Hakan Şükür, Tus-
kon Başkanı Rıza Nur Meral, Bank 
Asya Genel Müdürü Ahmet Beyaz, 
Ağaoğlu Şirketler Grubu Yönetim 
Kurulu başkanı Ali Ağaoğlu, Yıldız 
Holding Yönetim Kurulu Başkan 
Yardımcısı Ali Ülker'in yanı sıra 
spor, sanat, siyaset ve iş dünyasının 
saygın isimleri katıldı.

Yüzlerce otobüs ve minibüs, 
İstanbul başta olmak üzere çevre 
il ve ilçelerden gelen ziyaretçileri 
taşıdı. Görevliler olası bir trafik 
tıkanıklığına yol vermemek için 
otobüsleri stada yaklaştırmadı. 
Onlarca görevli ise stat içinde olası 
bir izdiham ve kargaşa yaşanma-
ması için gelen ziyaretçilere uygun 
yerlerde oturmaları konusunda 
yardımcı oldu. Yeni açılan Otogar-
Başakşehir Metrosu da tarihi gün-
lerinden birini yaşadı. Metroda yo-
ğunluk yaşanırken, stadın dört bir 
yanından içeriye doğru adeta bir 
insan seli oluştu.

Saatler öncesinden dolan stat 
program bitinceye kadar boşal-
madı. Stadı dolduran on binle-
rin yanı sıra ekranları başında da 
milyonlarca seyirci Türkçe coş-
kusuna ortak oldu. İstiklal Marşı 

ile başlayan geceyi Şoray Uzun'un 
sunumu renklendirdi. Dünyanın 
dört bir yanındaki ülkelere giden 
Türkçe'nin fedakâr öğretmenleri 
de unutulmadı, ayakta alkışlandı. 
Bu arada stadın mevcut tribünleri-
nin yanı sıra hem saha içinde hem 
de stat dışında on binlerce kişilik 
koltuk yerleştirildi. Stadın içindeki 
yeşil alan özel bir muhafazaya alın-
dıktan sonra tamamen sahne ve 
ek seyirci koltuklarına ayrıldı. Stat 
çimlerinin zarar görmemesi için 
ayrı bir itina gösterildi. Sabahın er-
ken saatlerinden itibaren provalara 
başlayan sevgi çocukları için statta 
özel yemekhaneler kuruldu.

Öğrencilerin şimdiden bu-
ruk anlar yaşadıkları gözlendi. 
Irak'tan gelen Asude Muhammed, 
«Buradan ayrılmak istemiyorum. 
Arkadaşlarımdan nasıl ayrılırım 
bilemiyorum. Bu çok zor olacak. 
O kadar alıştım ki arkadaşlarıma.» 
şeklinde konuştu. İnnocent Win-
golo, «Bu deneyim hayatımdaki en 
güzel deneyim olacak. Malavi'ye 
döndüğümde bütün arkadaşlarıma 
burada yaşadıklarımı anlatacağım. 
Galatasaray'ı çok seviyorum. Ben 
de Galatasaraylı'yım ve kendimi 
bu ülkeye ait hissediyorum.» ifade-
lerini kullandı. İzleyiciler tribün-
lerde «Çiçekler açmazdı bulutlar 
ağlamasa», «Stadlar da bir gün size 
dar gelecek» gibi pankartlar açtı ve 
büyük alkış aldı.

Açılış konuşmasını 11.Türkçe 
Olimpiyatları Tertip Heyeti Baş-
kanı Mehmet Sağlam gerçekleş-
tirdi. Sağlam yaptığı konuşmasın-
da, «Tıpkı göçmen kuşlar gibi, bir 
Mayıs sabahında geldiler ve bir 
Haziran akşamında aramızdan 
ayrılıyorlar. 140 ülkeden gelen öğ-
rencilerimize, onları yetiştiren öğ-
retmenlere ve onları bize emanet 
eden anne ve babalarına minnet 

ve şükranlarımı sunuyorum. Bu 
işte emeği geçen, bize destek veren 
herkese ve canı gönülden bize yar-
dımcı olan büyük Türk milletine 
sevgilerimizi sunuyoruz. Yolunuz 
ve bahtınız açık olsun. Sizleri sev-
giyle selamlıyorum.» ifadelerini 
kullandı.

Açılış programı birçok ilke de 
sahne oldu. Bu yıl ilk kez oluşturu-
lan Dünya Korosu İstiklal Marşı'nın 
seslendirdi. Yine bu yıl ilk kez 12 
ülkeden oluşturulan ritim grubu, 
ritim gösterisi gerçekleştirdi. Yine 
helikopter gösterisi de ilk kez ya-
pılan gösterilerin arasındaki yerini 
alırken stadı dolduran on binlerce 
seyirciden büyük alkış aldı.

BAŞBAKAN 
ERDOĞAN: 

GERÇEK TÜRKİYE 
TABLOSU BU

11. Türkçe Olimpiyatları'nın 
kapanış törenine katılan Başbakan 
Recep Tayyip Erdoğan, stattaki 
coşkulu kalabalığı görünce, «İşte 
gerçek Türkiye tablosu bu.» dedi.

İşte Başbakan Erdoğan'ın ko-
nuşmasından satırbaşları:

«Uluslararası Türkçe Derneği-
ne bize bu coşkuyu yaşattığı için 
teşekkür ediyorum. Kendilerini 
Türkçe'ye adamış, dönmek için 
yaşatmak için yollara çıkmış sev-
gili öğretmenlerimizi tekrar tekrar 
tebrik ediyorum ve teşekkür edi-
yorum. Güzel gören güzel düşü-
nür, sizler haft alardır bize güzeli 
gösterdiniz, bize güzeli düşündür-
dünüz. Sizler en zor zamanlarda 
bize güzeli anlattınız bize güzeli 
hatırlattınız.

«Üç haft adır Türkiye'de birbi-
rinden tamamen zıt tamamen fark-
lı bir manzara vardı, bir taraft a taş 
vardı molotof vardı, diğer taraft a 
Türkçe vardı, şiir vardı şarkı vardı, 
bir taraft a şiddet, öfk e, nefret vardı, 
diğer taraft a barış vardı, kardeşlik 
vardı, bir taraft a tahammülsüzlük, 
nankörlük vardı, diğer taraft a ise 
sevgi vardı. Şundan emin olunuz, 
gerçek Türkiye tablosu, gerçek 
Türkiye fotoğrafı işte budur.

«Bu olimpiyatlar 11 yıldır ya-
pılıyor olabilir ama bu davanın 
kökü taa Selçuklu'da, Osmanlı'da, 
Dumlupınar'da, Sakarya'da, Kur-
tuluş Savaşı'nda bulunuyor. Dö-
vene elsiz gerek sövene dilsiz ge-
rek diyen engin neferler vardı. Biz 
barbarların değil bu ülkeye hiz-
met edecek Sinan'ları yetiştirecek 
bir mücadelenin içindedir. Bizim 
derdimiz Nil nehrinin kenarında 
dolaşacak Yunus Emreler yetiştir-
mektir. Bizim derdimiz Mevlanalar 
yetiştirmek. Bizim derdimiz arka-
mızda çil çil topraklar değil gönül 
erleri yetiştirmek. Bizim mesele-

miz Tuna ile Nil'i Fırat'la Dicle'yi 
kucaklaştırmak. İşte bugün bir kez 
daha bunun büyük bir coşkusunu 
yaşıyoruz.

«Tüm gönüller arasında Türk-
çe üzerinden köprüler kurmanın 
keyfini yaşıyoruz. Adeta karşımda 
İbrahim Tatlıses'i gördüm. Allah 
şifalar versin bu kadar yaşta adeta 
bir İbrahim Tatlıses, Bulgaristan'da 
12 yaşındaki yavrumuzu dinledim. 
Baktım ki bambaşka.. Dilinde de-
ğil gönlünden hücrelerinden geli-
yor. Kutluyorum tebrik ediyorum. 
Hepsi birbirinden güzel hepsi bir-
birinden başarılı. Bize bu gururu 
yaşattığınız için sizlere teşekkür 
ediyorum.

«Hepimiz Hz. Adem ile Hz. 
Havva'nın çocuklarıyız. Lisanları-
mız Türkçe olabilir, Kürtçe olabi-
lir. Urduca, Boşnakça, İspanyolca 
olabilir. Ama hepimiz Adem ve 
Havva'nın çocukları olarak gönül 
diliyle konuşabiliriz anlaşabiliriz 
muhabbet edebiliriz. Hepimiz ba-
rış istiyoruz. Hepimiz çocukların 
katledilmediği babaların çatışma-
larda ölmediği bir dünyanın öz-
lemini hasretini yüreklerimizde 
taşıyoruz. Hacı Bektaşı Veli ne 
güzel söylemiştir: Sevgi muhabbet 
Kaynar yanan ocağımızda Bülbül-

ler şevke gelir gül açar bağımızda. 
Hırslar kinler yok olur aşkla mey-
danımızda Aslanlarla ceylanlar 
dosttur kucağımızda. İlahi mesajın 
emrettiği gibi tanışasınız emri mu-
cibince çatışmanın değil muhabbe-
tin olduğu bir dünyanın hasretini 
çekiyoruz. Böyle bir dünya için 
mücadele etmek elbette zordur. 
Barış mücadelesi gönül mücadelesi 
zordur engebelidir. O yolda fitne 
tuzakları vardır. O yolda dünyevi 
zevkleri işaret eden şeytan tuzakla-
rı vardır. Biz bu münafık tuzaklara 
karşı hep uyanık olacağız.

Bizim millet olarak en değerli 
hazinemiz kardeşliğimiz. Bu güne 
kadar ne kaybettiysek kardeşlik 
hukukumuzu bozanlar yüzünden 
kaybettik. Güzel Türkçeyle yeryü-
zünün en uzak diyarları arasında 
köprüler inşa ederken dedikoduyu 

yanımıza asla iliştirmeyeceğiz. Bize 
bu yolu açan büyüklerimize, yü-
reklerimize su serpen, Türkiye'de 
güzel şeyler oluyor dedirten, kar-
deşlerimize, Türkçe sevdalı kar-
deşlerimize tekrar tekrar teşekkür 
ediyorum. Türkiye'den ayrılacak 
kardeşlerimize hayırlı yolculuklar 
diliyorum. Anne babanıza bizim 
kalbi mesajlarımızı iletin. Güzel bir 
gece, geleceğiniz aydınlık olsun, 
Allah yar ve yardımcınız olsun.»

Konuşmasının ardından Baş-
bakan Erdoğan'a «Babalar Günü» 
münasebetiyle öğrenciler tarafın-
dan hediye verildi.

TÜRKÇE SEVDA-
LILARI TRİBÜNLERİ 

COŞTURDU
Muhteşem gecede; 

Kazakistan'dan Cumuhan Asilov 
«Hicran ve Ümit» şarkısını ses-
lendirdi. Hindistan, Moğolistan, 
Senegal gibi birbirinden farklı ül-
kelerden oluşan Dünya Korosu ve 
Dünya Orkestrası şarkılar seslen-
dirdi. Demokratik Kongo'da Joyce 
Muanda «İşte Gidiyorum» şarkısı-
nı seslendirdi. Kenya ve Tanzan-
ya ülkelerinden «Tanzanya'nın 
Bağları» ayakta alkışlandı. 11. 

Türkçe Olimpiyatları'nda Şarkı 
Finalinin birincisi olan Martin 
Yordanov «Bir Zamanlar Deli 
Gönlüm» şarkısı ile unutulmaz 
bir performans sergiledi. 15 ülke-
den öğrenciler Anadolu Renkleri 
projesi ile Anadolu'nun çeşitli yö-
relerinden oyunlar sergilendi. Gü-
ney Kore'den Sou Yong Çe «Boş 
Bardak» şarkısını seslendirirken, 
Azerbaycan'dan Ayhan Bünyad-
zade «Kesik Çayır» türküsünü ve 
Moldova'dan Stefan Roscovan 
Evrensel Barışa Doğru» şarkısını 
okudu. Gecenin finalinde 140 ül-
keden gelen yaklaşık 2 bin öğrenci 
hep birlikte, tüm stadı da koroya 
dahil ederek «Yeni Bir Dünya ve 
Namın Duyulsun» şarkılarını ses-
lendirdi. Hava fişek ve lazer göste-
risi de gecenin alkış alan gösterile-
ri arasında yer aldı.

Asya’dan Avrupa’ya, 
Afrika’dan Amerika’ya 140 
ülkeden toplanıp  geldiler 

Tam 15 gün boyunca şehir şehir dolaşıp, şarkıları, 
türküleri, şiirleri ve danslarıyla gönlümüzü fethetti-
ler. Bu yıl 11.si düzenlenen Uluslararası Türkçe Olim-
piyatları için Türkiye’ye gelen 2 bin dünya çocuğuna 
dün veda vaktiydi. Kapanış programının yapıldığı 
Atatürk Olimpiyat Stadı tarihi gecelerden birine ta-
nıklık etti. Coşkuyla hüznün bir arada yaşandığı ge-
cede Anadolu’nun vefakar insanı stadı tıklım tıklım 
doldurdu. Kapanış törenine katılan Başbakan Erdo-
ğan, «Şundan emin olunuz, gerçek Türkiye tablosu, 
gerçek Türkiye fotoğrafı işte budur» diye konuştu.
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Ш.А.Исмаилов с 2008 года 
является членом Ассамблеи 
народа Казахстана, в 2011 году 
был избран заместителем пред-
седателя Ассамблеи народа 
Казахстана г.Астаны, а также яв-
ляется почётным членом Союза 
архитекторов Кыргызской Ре-
спублики. Имеет 3 изобретения, 
печатные работы и публикации в 
газетах и журналах. В 1994 на ан-
глийском языке (в соавторстве) 
издана книга «Culture Gramm», 
США, Нью-Джерси. 

В активе Ш.А.Исмаилова, как 

председателя ЭКЦ – установ-
ление Памятного Знака жертвам 
политических репрессий – кыр-
гызам в мемориальном комплек-
се пос.Спасск Карагандинской 
области, создание кыргызской 
воскресной школы «Кут билим» 
в Астане. По его инициативе в 
Ассамблее города Астаны ста-
ли проводиться уроки Дружбы в 
воскресных школах. В 2007 году 
организовал и провёл в Астане 1 
конгресс кыргызов Казахстана, 
является инициатором создания 
Ассоциации кыргызов Казахста-
на «Манас». В марте 2008 года 
в кыргызской воскресной школе 
организовал и провёл открытый 
урок «От Манаса до Чингиза Айт-
матова» с участием народного 
писателя Казахстана и народно-
го писателя Кыргызстана Чинги-
за Айтматова. Художественный 
коллектив этнокультурного цен-
тра (в том числе воспитанники 
воскресной школы) в 2011 году 
участвовали в 17 концертах и 
выступлениях (телевидение, 
войсковые части, университеты, 
колледжи, школы, детский при-
ют).

В ряду важнейших ме-
роприятий, проведенных 
Ш.А.Исмаиловым в 2012 году, 
– Международный семинар 
«Государственная политика в 
сфере межэтнических отноше-
ний Казахстана и Кыргызста-
на» в Бишкеке (27 марта 2012 
года); Международная научно-
практическая конференция «Ди-
алог культур тюркских народов: 
история и современность», по-
свящённая году «АСТАНА – 
культурная столица тюркского 
мира 2012» (председатель орг-
комитета, 3-5 мая 2012 года); 
Фестиваль детских игр тюркских 
народов «Дала баласыз, бала 
ойынсыз қалмасын» (сопред-
седатель оргкомитета) в Астане 
(15-18 июня 2012 года); фести-
валь «Қорқытатындағы Түркі 
тілдес мемлекеттердің дәстүрлі 
орындаушылық өнер фестивалі» 
(сопредседатель оргкомитета) в 
Астане (18-21 июня 2012 года).

Ш.А.Исмаилов является ор-
ганизатором комплекса меро-
приятий по теме «Мухтар Ауэзов 
и Чингиз Айтматов. О нерасто-
ржимости казахско-кыргызских 
историко-культурных связей» 
в рамках проекта «Тамыры бiр 
байтерек», на сегодняшний день 
проведенных в девяти областях 
Казахстана.

- Как за это время кыргыз-
скому народу удалось сохра-
нить самобытность своей 
культуры?

- Кыргызы и казахи относят-
ся к таким народам, которые 
очень музыкальны, и вся жизнь 
их сопровождается песнями, 
обрядами, традициями, они 
тесно переплетаются. Посколь-
ку культура является одним из 
основных факторов, идентифи-
цирующих этнос, народ всегда 
стремится к ее сохранению. По-
том культура, обычаи, традиции, 
образ жизни – они взаимосвя-
заны. Каждое предыдущее поко-
ление пытается, старается пере-
дать будущему поколению все 

то, что накоплено веками. То, 
что мы создаем этнокультурные 
центры, это только приведение 
в небольшую систему того, что 
есть, существует в самом наро-
де. Например, я живу в Астане 
уже почти 15 лет. Когда быва-
ешь в семьях, встречаешься с 
людьми или проводишь какие-то 
мероприятия, все равно видишь, 
что есть сложившиеся традиции, 
и каждый человек старается 
проявить себя. Во-первых, сам 
народ этого хочет. Во-вторых, а 
может, даже во-первых, в Казах-
стане конституционно закрепле-
но право этносу сохранять свой 
язык, традиций, обычаи, и это 
одно из основных положений и 
требований ООН. Все условия 
созданы, так, например, созда-
ние культурных объединений – 
одна из основных целей – спо-
собствует сохранению родной 
культуры, традиций и обычаев. 
Язык – тоже важный фактор.

- В какой степени кыргыз-
ская музыка бытует на сегод-
няшний день в Казахстане?

- Во-первых, сами кыргызы, 
так же, как и казахи, очень музы-
кальный народ. Недавно услы-
шал, что кроме горлового пения 
есть еще носовое пение (когда 
человек думает, он издает звуки 
через нос). И всегда находятся 
самородки. Когда приходилось 
готовить фестиваль кыргызско-
го концерта, собрался хороший 
коллектив – исполнители, му-

зыкальные инструменталисты и 
певцы, танцоры. Мне даже было 
неудобно и пришлось самому 
спеть. Кыргызская и казахская 
музыка очень близки, так же, как 
и культура. Даже есть мелодии, 
чем-то схожие – это первое. 
Второе – кыргызские мелодии 
очень легко можно исполнить на 
домбре, точно так же, как казах-
скую на комузе. Потому что сами 
ритмы все определяются обра-
зом жизни наших предков. 

Я бы хотел остановиться 
здесь на одном интересном мо-

менте. В Кыргызстане есть ка-
захские песни, которые поют с 
удовольствием и на казахском, 
и немножко переиначив, на кыр-
гызском. То же самое – есть 
песни, авторы которых, кыргы-
зы, исполняют произведения в 
Казахстане на казахском языке, 
переведя слова, но сохранив ме-
лодию. Можно привести два ин-
тересных примера: песня Тугел-
бая Казакова «Жамбыртокту» и 
Аскара Исаева «Тан сыры» в Ка-
захстане до сих пор популярна, 
ее часто исполняют. В беседе 
при встрече я ему как-то сказал 
об этом, он улыбнулся, ответил, 
что для авторов очень важна по-
пулярность. Это его показатель 
успешности. Когда я этот вопрос 
обсуждал с композиторами, мне 
сказали: «Если при живом авто-
ре песню объявляют народной, 
то это считается высшим пило-
тажем, а если тем более другой 
страны, это, конечно, показатель 
успеха». Основа кыргызско-
казахских песен настолько близ-
ка, что часто эти песни получают 
вторую жизнь. Одной моей це-
лью на протяжении нескольких 
лет (мы проводили такой кон-
церт в Алматы под руководством 
А.Коразбаева) было, чтобы кыр-
гызские исполнители приехали 
сюда с казахскими песнями (ка-
захские, например, «МузАРТ» 
очень много кыргызских песен 
исполняет). Казахские исполни-
тели исполнили бы кыргызские 

песни. Министр культуры Ка-
захстана поощрил бы казахских 
исполнителей, которые пропа-
гандируют кыргызские песни и 
наоборот, минкультуры Кыргыз-
стана отметил бы кыргызских 
исполнителей за пропаганду ка-
захских песен. Скоро ожидаются 
дни Кыргызстана в Казахстане. 
Может быть, мы такой концерт 
сделаем. 

- Насколько развито се-
годня в Казахстане искус-
ство манасчи? 

- Наверно, на сегодняшний 
день среди кыргызов отношение 
к «Манасу» очень трепетное. 
«Манас», «Сейтек» и «Семетей» 
– величайшее в наследии кыр-
гызского народа. В Кыргызста-
не это очень консолидирующий 
фактор, в советский период не 
уделялось внимания пропаган-
де, популяризации уникальных 
элементов культуры. Может 
быть, поэтому очень много мне-
ний среди манасоведов, очень 
много вариантов «Манаса». С 
другой стороны, в этом и есть 

«Манас». Было так, что каждый 
манасчи рассказывал, иногда 
даже по-другому трактовал. В 
этом и было искусство манасчи. 

У меня есть записи почти 
всех манасчи. Искусство манас-
чи – очень сложное искусство. 
На сегодняшний день, даже в 
Кыргызстане, считается, что 
это – от бога, от рождения. Я 
встречался со многими. Здесь, в 
Казахстане есть люди, которые 
знают «Манас». Как председа-
тель Кыргызского этнокультур-
ного центра, считаю своей за-
дачей его популяризацию. Это 
первое. Очень многие проявля-
ют интерес – как казахи, так и 
другие народы, представители 
посольств. 

Второе, что хотелось бы 
сказать, у нас есть кыргызская 
воскресная школа, есть специ-
альный предмет, в программу 
мы включили тему «Манас», 
рассказываем о самом Манасе, 
и мы обучаем искусству «Мана-
са» 3-4-х мальчиков. Они очень 
хорошо усваивают. Мы уже не-
сколько раз выступали на фести-
валях. Я встречался с ректором 
Кыргызской консерватории, мы 
с ним обсудили вопрос сотруд-
ничества. Он нам обещает на 
месяц командировать из числа 
своих преподавателей одного 
преподавателя по фольклорным 
инструментам. В ЭКЦ собрали 
несколько инструментов – ко-
муз, кылкияк, добулбас, темир 

комуз, чопо чоор, сыбызгы, тай-
туйяк, асатаяк. У нас есть идея в 
перспективе организовать фоль-
клорный школьный ансамбль. 
Ректор обещал командировать 
преподавателя зимой на три не-
дели и весной для проведения 
мастер-классов. И второго учи-
теля манасчи. Готовим мастер-
класс, и, кроме того, в целях 
пропаганды он прочтет лекции 
в Евразийском национальном 
университете, в КазНУИ, с ними 
тоже достигнута договоренность. 
Первый раз без оплаты, а потом 
на постоянной основе составим 
контракт. 

- Какие кыргызские музы-
кальные коллективы функ-
ционируют в Казахстане?

- На протяжении 5-6 лет мы 
каждый год принимаем участие 
в мероприятиях. Ни один фе-
стиваль «Дружбы народов» мы 
не пропустили. У нас есть кыр-
гызский коллектив. Но он не по-
стоянно действует: кто-то ушел, 
кто-то переехал. С этой стороны 
сложно, а так, талантов хватает. 

Сейчас у нас количество 
ограничено (три-четыре). Но поч-
ти по всем номинациям есть кол-
лективы. Вообще, конечно же, 
есть мечта сделать театр, чтобы 
постоянно функционировал. Мы 
решили сконцентрироваться на 
детских коллективах. Детям нуж-
но обучение – это раз, второе 
– на них приятно смотреть. У 
нас есть художественный руко-
водитель в воскресной школе, 
есть танцы, дети поют песни, 
исполняют произведения на ко-
музах (т.е. 5-6 номеров где-то 
есть). Есть кружок прикладного 
искусства. В Костанае есть худо-
жественный коллектив. 

- Какие изменение произош-
ли в деятельности центра за 
годы независимости?

- Этнокультурный центр 
«Кыргызстан-Астана» был заре-
гистрирован в 2005 году, в дека-
бре. В 2006 году мы провели пре-
зентацию в «Байтереке». Одной 
из задач этнокультурного центра 
является работа по укреплению 
межэтнического согласия в Ка-
захстане. Этнокультурный центр 
– это тот инструмент, через ко-
торый мы должны проводить эт-
нополитику государства. 

Насколько выросло наше 
этнокультурное объединение, 
можно судить по той работе, ко-
торую мы проводим. Наши меро-
приятия приобрели качествен-
ную, четкую установку. Мы в 
какой-то мере поднимаем обще-
государственную задачу. Казах-
станская модель межэтнической 
толерантности, общественного 
согласия уникальна для Казах-
стана, и у многих вызывает ин-
терес в других странах. 

В 2005 году кыргызских 
культурных центров было всего 
четыре. Из них функционирова-
ли три. В 2007 мы собрались и 
решили попробовать создать 
их еще в других городах и об-
ластях. Я проехал по всем об-
ластям, повстречался с людьми 
и при нашей поддержке откры-
ты другие центры. Павлодар, 
Костанай, Кызылорда, в Алма-
ты мы тоже провели собрание, 
перерегистрировали, привели 
в порядок документы. На сегод-
няшний день у нас существует 9 
этнокультурных центров. И мы 
работаем над тем, чтобы соз-
дать Ассоциацию кыргызов Ка-
захстана. 

Казтуганова А.Ж., к.иск.,
старший научный со-
трудник Института 

литературы и искусства 
им. М.О.Ауэзова

С первых лет независимости Шавкат Абдуллаевич Исмаилов, 
как один из успешных руководителей, участвовал в крупных 
строительных проектах в гг. Алматы, Астана, Павлодар, Караганда, 
Темиртау, Атырау, Актау, Актобе, за которые имеет грамоты и бла-
годарности от акимов (областей, городов) и Духовенства мусуль-
ман Казахстана и Православной Церкви. 

Интервью с председателем Кыргызского этно-
культурного центра «Кыргызстан-Астана» г.Астаны 
Шавкатом Абдуллаевичем Исмаиловым.
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9 июня в семье Сулеймана 
Дуньядаровича Ибрагимова 
прошёл незабываемый день – 
день свадьбы единственного  
сына. Виновниками торжества 
явились Султанали Ибрагимов 
и Эльнара Хилаева. Семья же-
ниха благодарна родителям 
– Яше и Эльмире Хилаевым 
за хорошее воспитание доче-
ри, а также учителям школы 
им. Пушкина, которую Эльнара  
окончила с отличием.   

Свадьба замечательно про-
шла в кафе «Бахар», владель-
цем которого является Азим 
Шамоевич Абдуллаев. На 
свадьбе соблюдались все обы-
чаи и традиции турецкого наро-
да, такие как: йуз дуагы ачма, 
бел баглама, через ойнама и 
другие. Перед тем как забрать 
невесту из дома родителей, 
девочки со стороны невесты 
на счастье танцуют с подноса-
ми на голове перед невестой. 
На подносах – сладости и за-
жженные свечи. После танца 
детям дают деньги. После того 
как дома у невесты соблюли 
все обычаи и гости отведали 

превосходных угощений, они 
забрали невесту и отправились 
в дом жениха. При входе в дом 
жениха перед невестой режут 
жертвенного барана «курбан», 
кровью которого мажут лоб 
и обувь невесты. Перед ней 
танцуют родственники жени-
ха. Стоящие на крыше жених 

и дружка (сагдуджи) разбра-
сывают на приезжих конфеты. 
Родственники жениха убирают 
лестницу, чтобы препятство-
вать встрече невесты. Жениху 
приходится откупаться. При 
входе в дом руку невесты ма-
кают в мёд и проводят ею по 
косяку. Потом невеста долж-
на разбить каблуком тарелку 
на счастье. В доме у жениха 
родственники произнесли для 
молодой пары свои хорошие 
пожелания, а потом все гости 
поехали в кафе. Невесту за-
вели в кафе, и тут наступил 
самый волнующий момент:  
дружка жениха (сагдуджи) с 
позволения свекра открывает 
перед гостями лицо невесты 
- «йуз дуагы ачма». Затем, по-
сле традиционного танца мо-
лодой пары, их посадили за 
стол. Тут и началось веселье, 
гости на свадьбе незабываемо 
хорошо провели время.

Воспользовавшись момен-
том, хотелось бы рассказать о 
деятельности и вкладе в раз-
витие Турецкого этнокультур-
ного центра Сулеймана Ибра-

гимова. Сулейман Ибрагимов 
является председателем фи-
лиала ТЭКЦ города Каскелен 
Алматинской области. Он за-
нимается общественной ра-
ботой уже много лет, посвятив 
себя народу. Он вносит свой 
вклад в сохранение мира, со-
гласия, укрепление дружбы 

между этносами. Воспитывает 
подрастающее поколение в 
духе казахстанского патрио-
тизма. Особое внимание уде-
ляет школам. Тесную  связь 
поддерживает с учителями, 
совместно с ними проводит 
мероприятия. Также уделяет 
внимание спорту, участвует в 

различных форумах. Поэтому 
этот человек заслуженно поль-
зуется большим уважением у 
народа.        

Сулейман бей выражает 
особую благодарность вла-

Любовь и счастье – это две вещи, о которых человек мечтает 
всегда. Найти свою половинку и создать счастливый брак хочется 
каждому из нас. Когда наступает этот счастливый и важный момент 
в жизни, день свадьбы, все хотят, чтобы он прошёл незабываемо. 
Турки-ахыска не забывают о своих обрядах и обычаях: проводят  
свадьбы, соблюдая все традиции своего народа.    

дельцу кафе «Бахар» - Ази-
му Шамоевичу Абдуллаеву и 
Турецкому этнокультурному 
центру за поддержку, которую 
они ему оказали в этот ответ-
ственный момент. 

От имени республиканского Турецко-
го этнокультурного центра и коллектива 
редакции газеты «Ахыска» хотим пожелать 
вновь созданной семье благополучия и 
успехов в жизни!       

Две половинки встретились однажды,
Решив навек одной судьбою стать.
Мы в этот день, торжественный и важный,
Хотим большого счастья пожелать!
Пусть в вашей жизни будет только радость,
Любая исполняется мечта
И пусть сердца, любовью согреваясь,
Всё так же вместе бьются навсегда!

Руфина ЭЮБОВА
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Данный турнир проводит-
ся уже на протяжении семи 
лет при поддержке Турецко-
го этнокультурного центра 
РК и неизменным его органи-
затором является чемпион 
Казахстана по греко-римской 
борьбе Иса Абибов. Многие 
из участников этого турнира 
уже вышли на международ-

ный уровень, а некоторые 
даже представляют нашу 
страну за рубежом. Такие 
турниры дают юным спор-
тсменам путевки в жизнь. 

Поболеть за ребят в та-
кой важный для них день 
приехал президент правле-
ния Турецкого этнокультур-
ного центра РК – Зиятдин 
Касанов, ставший главным 
спонсором данного соревно-
вания:

- Уважаемые участники 
соревнований, уважаемые 
гости, судьи, тренеры, доро-
гой Иса Абибов, я хочу всех 
вас поздравить с открыти-
ем турнира, который стал 
международным и проводит-
ся на протяжении семи лет. 
Вы знаете, что мы проводим 
большие культурные, обра-
зовательные, спортивные 
мероприятия. Проведение 
республиканских соревнова-
ний по греко-римской борь-
бе, в которых участвуют дети 
со всех регионов Республи-
ки Казахстан, по всем весо-
вым категориям – одна из 

наших любимых традиций. 
Организатором мероприя-
тия выступил Турецкий эт-
нокультурный центр, однако 
вся спортивная часть орга-
низации была поручена Исе 
Абибову, который, я считаю, 
успешно справился с постав-
ленной задачей. Для нас са-
мое главное – приобщить 

детей к спорту, тем более, 
после окончания занятий 
нужно заинтересовать и за-
действовать их в чем-то по-
лезном. Я каждый год вижу 
улучшение качества сорев-
нований, также растет число 
участников, это нас очень ра-
дует, наш турнир становится 
все значимей, престижнее. Я 
думаю, что он и в дальней-
шем будет иметь хорошее 
продолжение. Мы, как респу-
бликанский Турецкий центр, 
всегда будем заботиться о 
том, чтобы турнир не поте-
рял свой уровень, а наобо-
рот, становился на порядок 
выше. Мне бы хотелось 
поблагодарить Ису Абибо-
ва, этот человек является 
основоположником спорта в 
поселке Алмерек. Сегодня 
он стал примером для всех 
других сел нашей республи-
ки. Благодаря таким людям 
как Иса наши планы реали-
зуются, а мы хотим, чтобы 
наши дети учились и с поль-
зой проводили свободное 
время. Для того чтобы обе-
спечить хорошее, достойное 

будущее нашей стране, нам 
нужно дать детям хорошее 
воспитание, привлекать их к 
спорту, дать им качествен-
ное образование. Этими на-
правлениями наш центр за-
нимается очень серьезно. 
Мы стараемся максимально 
способствовать тому, что 
помогает в развитии наших 

детей, дает им необходимый 
личностный рост. Дети, ко-
торые могут пробиваться в 
спорте, будут более активны 
и в жизни. Пусть не каждый 
сегодня получит медаль, но 
наши соревнования – это 
опыт для каждого нашего 
участника. Я хочу пожелать 
всем ребятам, присутству-
ющим здесь, успехов. Мы 
желаем, чтобы все наши 
дети – казахстанцы вос-
питывались в духе дружбы, 
взаимоуважения. Вы сами 
все знаете, что в состяза-
тельной борьбе выявляются 
победители и проигравшие, 
но в то же время, закаляется 
дружба. Мы проводим наше 
состязание под девизом 
дружбы народа Казахстана, 
которая сегодня является 
примером для подражания 
у многих стран мира. К этим 
соревнованиям нами были 
подготовлены призы, меда-
ли, грамоты, мы никого не 
оставили без внимания – ни 
победителей, ни судейскую 
команду. Мы старались при-
влечь к турниру спортсме-

нов всех национальностей, 
которые проживают в РК. 
Всех, кто принял участие в 
организации турнира, я хочу 
поблагодарить и пожелать 
дальнейших успехов в таком 
благородном деле. А также 
хочу поблагодарить от себя 
лично и от имени нашего эт-
носа Главу государства Нур-

султана Абишевича Назар-
баева за предоставленную 
возможность всем этносам 
и гражданам РК быть равны-
ми среди равных. Поэтому, 
не жалея средств и сил, мы 

проводим политику мира и 
согласия на местах.

Иса Абибов – тренер, 
организатор соревнований:

- Сегодняшнее соревно-
вание мы проводим в седь-
мой раз, начинали с район-
ного масштаба, а сейчас он 
приобрел республиканский 
статус. Ребята к нам сегод-

ня приехали почти со всего 
Казахстана, и даже из Кир-
гизии. Парни подросли, есть 
среди нынешних участников 
призеры республики, чем-
пионы Казахстана. Наш тур-

Под лозунгом «Здоровые дети – здоровая нация Казахстана» в по-
селке Алмерек Алматинской области прошли соревнования по греко-
римской борьбе среди ребят, съехавшихся не только из Казахстана, но 
даже из соседней Киргизии. Атмосфера этого дня кипела нешуточны-
ми страстями, дети разных весовых категорий готовились к предстоя-
щим схваткам с серьезностью взрослых. Когда же действо началось, 
накал ситуации подогревался возгласами, советами и реакцией на тот 
или иной поворот событий громогласной толпой болельщиков. Чья-
то победа всегда идет рядом с чьим-то поражением, бывало у раздо-
садованных ребят лет 9-12-ти, проигравших в состязании, на глазах 
выступали слезы, но тем сильнее позже в них возрастало желание 
стать лучше, сильнее, выносливее. А победители, познавшие вкус 
восхождения на пьедестал почета, поняли, что нет ничего недостижи-
мого, с опытом приходит и долгожданный триумф. Эти соревнования 
длились два дня, принять участие в них захотело более четырехсот 
ребят!
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24 кг 
1. Ахмедияев Дамир – г.Жанатас 
2. Байтусенов Ерасыл – г. Жезказган 
3. Абибов Забит – ДЮСШ-10 с. Алмерек (Алматин-
ская обл.) 
Полетаев Женя – клуб «Динамо», г. Алматы.

30 кг
1. Дукпанов Меирбек – с. Урджар, ВКО
2. Данилов Мади – с.Туздыбастау (Алматинская 
обл.) 
3. Корганов Бейбут – Шымкент 
Сарсен Сырым – с.Туздыбастау (Алматинская 
обл.).

27 кг
1. Бейсембекулы Галайбек – Кыргызстан
2. Абибов Назир – ДЮСШ-10, с. Алмерек (Алматин-
ская обл.)
3. Абиль Нодар  - г. Жанатас (Жамбылская обл.), 
Манапов Максат – г. Астана.  

36 кг
1. Мамыров Ерасыл – г. Талдыкоган
2. Меирбек Бекзат – Жетысай (ЮКО)
3. Досымбеков Арман – г. Капшагай, 
Байботжанов Алмас – г. Степногорск (Акмолинская 
обл.).

42 кг
1. Поляков Фелик – с. Аксу (Акмолинская обл.)
2. Елубаев Рамазан – г. Тараз
3. Болатов Серикбай – г. Степногорск, 
Асылтаев Ернур – г. Степногорск.

нир призван укреплять дружбу на-
рода Казахстана, мы хотим, чтобы 
дети общались, росли вместе, ближе 
узнавали друг друга и занимались 
спортом. В Казахстане греко-римская 
борьба очень популярна, у нас много 
олимпийцев. Сам я тоже лет десять 
занимался борьбой. Я в свое время 
выигрывал и кубок Казахстана, был 
чемпионом в 1988 году, мне тогда не 
было и восемнадцати. И, несмотря 
на то, что я по определенным об-
стоятельствам ушел из спорта, все 
же со временем вернулся в него. В 
данный момент я тренер в ДЮСШ-10 
(детская юношеская спортивная шко-
ла). Мы открыли спортзал, начали 
развивать спорт. Я бы хотел, чтобы 
дети занимались спортом, ведь са-
мое главное, чтобы они не остались 
без внимания. Турнир нам помогли 
провести наши спонсоры – ТЭКЦ во 
главе с Зиятдином Касановым, а так-
же Айваз Кочиев, Сейдулла Ибишев 
из Шымкента. Я всем очень благода-
рен. Зиятдин Исмиханович помогает 
нам очень хорошо, в первую очередь 
с его помощью мы смогли все это 
осуществить. Мы не можем не радо-
ваться, видя соревновательный дух 
ребят, их любовь к спорту и стрем-
ление к победам. Призы у нас заказ-

ные, мы решили 
покупать такие, 
чтобы они при-
годились в быту, 
чтобы дома все 
это осталось и 
сослужило хоро-
шую службу. Поэ-
тому приготовили 
для победителей 
соковыжималки, 
наборы кастрюль, 
электрочайники, 
кроме этого, ме-
дали и кубки.

Я вижу очень 
большие измене-
ния в детях, они 
выросли и вместе 
с тем возросли их 
навыки, возмож-
ности, они лучше 
борются. Желая 
принять участие 
в этом турнире, 
многие приезжа-
ют из других горо-
дов Казахстана, 
с каждым годом 
таких ребят все больше. Если рань-
ше у нас собиралось 200-220 ребят, 
то в этом году их уже 400 человек. 

Все хотят испробовать свои силы и 
это правильно. Я думаю, мы всегда 
будем проводить этот турнир благо-
даря людям, которые нам помогают. 

Греко-римская борьба получи-
ла развитие еще в Древней Гре-
ции. Она была включена в первые 
Олимпийские игры, это был самый 
первый из всех видов борьбы. А уже 
от греко-римской борьбы все другие 
виды пошли. Это основополагающая 
борьба. Занятия спортом необходи-
мы для каждого, даже если ребята 
не выигрывают, они ездят в другие 
регионы, смотрят, как борются дру-
гие, общаются – в любом случае, 
они получают необходимый опыт. В 
соревнованиях участвуют юные бор-
цы самых разных национальностей, 
они знакомятся, общаются, растут в 
дружбе. Я думаю, это хороший вклад 
в будущее детей. Мы ездили вместе 
в Астану, в Тараз, ребята уже друг 
друга узнают, у них расширяется 
круг общения. 

Алтынай НАРЕГЕЕВА

50 кг
1. Елубай Ерлик – г. Тараз 
2. Кокенов Алихан – с.Туздыбастау (Алматинская 
обл.)
3. Корепанов Артем – г. Атырау, 
Токсанбаев Жаксылык – г. Алматы.

58 кг
1. Корпетаев Бахытжан – ДЮСШ-10 (Алматы)
2. Куралбеков Сапаргали – г. Шымкент
3. Аббиганиев Ермухан – с.Или, 
Мамутов Ерназар – клуб «Даулет», г. Алматы.

69 кг 
1. Саметов Даулет – ДЮСШ-10, с. Алмерек (Алма-
тинская обл.)
2. Рахимжанов Асылжан – г. Тараз
3. Болатов Бахтияр – Степногорск, 
Канатов Валихан – г. Шымкент.

85 кг
1. Ергали Даулет – клуб «Жас Отан», г. Алматы 
2. Корпетаев Болат – ДЮСШ-10 с. Алмерек (Алма-
тинская обл.)
3.Атабеков Дюсен – г. Жанатас.

ПОЗДРАВЛЯЕМ!

Директор Турецкого эт-
нокультурного объединения 
Южно-Казахстанской области 
Латипша Асанов, по образова-
нию и роду деятельности юрист, 
был назначен главой предста-
вительства Европейской Эко-
номической Палаты Торговли, 
Коммерции и Промышленно-
сти (EEIG) по южному региону. 
Латипше Каймахановичу Аса-
нову вручен сертификат, под-
тверждающий данный факт и 
подписанный председателем 
Совета директоров и руководи-
телем EEIG, проф. др. Хайнцем 
Гельмутом Вейпустеком (Брюс-
сель).

Организация European 
Economic Chamber of Trade, 
Commerce and Industry (EEIG) 
создана в 1998 году по ини-
циативе европейских деловых 
кругов в целях гармонизации 
европейской экономики в соот-
ветствии с принципами и базис-
ными законами Европейского 
Союза. 

Штаб-квартира организации 
находится в Брюсселе и имеет 
представительства во многих 
странах мира. Кроме того, на 
правах подразделений у EEIG 
имеются так называемые «цен-
тральные представительства» 
для особых сфер деятельности 
и 23 действующие комиссии по 
различным областям деятель-
ности EEIG. 

Всемирная ассоциация 
турок-ахыска, Турецкий этно-
культурный центр Республики 
Казахстан и газета «Ахыска» 
поздравляют Латипшу Асано-
ва с новым назначением! Ува-
жаемый Латипша Каймахано-
вич! От всей души желаем Вам 
дальнейших успехов в Вашей 
деятельности на благо наше-
го государства, новых побед и 
свершений, неиссякаемой бо-
дрости и оптимизма! Крепкого 
здоровья Вам, счастья и благо-
получия Вам и Вашим близким, 
новых проектов и достижений 
на Вашем верном пути!
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- В 1982 году я окончил 
Алматинский физкультур-
ный институт. Затем стал 
тренером по самбо в нашей 
школе имени Т. Рыскулова. 
После четырех лет работы 
тренером мне пришлось уво-
литься по семейным обстоя-
тельствам. Я стал работать 
на ферме и проработал там 
25 лет. В один прекрасный 
день ко мне обратились ста-
рейшины, председатели диа-
спор нашего села Жанашар 
с просьбой о том, что нужно 
принимать какие-то меры, 
помочь молодежи, занять 
их чем-либо, чтобы отвлечь 
нашу молодежь от пьянства 
и наркомании. Мы догово-
рились с дирекцией школы, 
арендовали помещение и 
открыли спортивную секцию, 
где я стал тренером по дзю-
до. Дзюдо является хорошим 
выбором для большинства 
детей, потому что это безо-
пасно и весело, способствует 
правильному развитию тела, 
ума и характера. Название 
«дзюдо» было выбрано, по-
скольку оно означает мягкий 
и гибкий путь. Желающих об-
учаться дзюдо у нас много: 3 
группы по 20 человек, по воз-
растным категориям. Первое 
время мы с моим напарни-
ком – Куантаем Аканови-
чем Джилкибаевым рабо-
тали бесплатно. Потом нас 
пригласили в ДЮСШ г. Есик, 
выделили нам часы и стали 
платить зарплату. Хочу вы-
разить огромную благодар-
ность активистам нашего 
села Жанашар, родителям 
ребят за моральную и мате-
риальную поддержку. Хочу 
отметить, что у нас уже есть 
учащиеся, которые поступи-
ли в РКС (республиканский 
колледж спорта) – это Ерке-
жан Джилкибаева и Камиль 
Ибрагимов. В этом году еще 
двое наших учащихся по-
ступили в РШИ (республи-
канскую школу-интернат) – 
это Дамир Бикесов и Багдат 
Жумабаев. 2013 год для нас 
начался удачно, потому, что 
у нас 8 ребят выполнили 
норму кандидатов в масте-
ра спорта: Кушалиева Ф., 
Нурдинова Г., Жумабаев Б., 
Бикесов Д., Ануарбеков Б., 
Ашимбаев Д., Наниев М., 
Тохтамов Р. 

26 июня 2013 года в го-
роде Жезказган состоится 
чемпионат Казахстана, куда 
поедут наши ребята, входя-
щие в состав сборной Респу-
блики Казахстан по дзюдо: 
Кушалиева Ф., Нурдинова 

Г., Жумабаев Б., Ашимбаев 
Д., Аршидинов А.

Также вместе с нами на 
чемпионат едет Кокшарова Д. 
из села Каракемер, тренером 
которой является Сабитов Д. 
Сейчас у нас вместе с ним и 
моим помощником, тренером 
Куантаем Акановичем Джил-
кибаевым, совместными уси-
лиями идет тщательная под-
готовка к этому мероприятию. 
Нам в этом очень помогает 
администрация школы имени 
Т. Рыскулова в лице директо-
ра Таукебаева Б.К. 

Хочу сказать спасибо 
всем диаспорам, которые 
всегда оплачивают дорожно-
транспортные расходы во 
время поездок на различные 
соревнования.  

Во время нашей беседы с 
Леонидом Константиновичем 
к нам присоединился Рим-
жан Билимович Ибдиминов 
– председатель правления 
Общественного объедине-
ния «Жанашар», с которым я 
тоже немного побеседовала.

- Я родился и вырос в 
этом поселке. Я считаю 
наш поселок образцово-
показательным в отношении 
того, что в нашем округе еди-
ной дружной семьей живет 
6 500 человек  разных на-
циональностей.  В 2000 году  
жителями нашего села было 
создано Общественное объ-
единение «Жанашар». В его 
состав входят люди разных 
возрастов, национальностей 
и профессий. На сегодняш-
ний день в составе правления 
работают 27 человек. Целью 
работы ОО «Жанашар» явля-
ется поддержание политики 
нашего Президента и воспи-
тание нашей молодежи в духе 
патриотизма. В частности, 
чем мы можем гордиться на 
сегодняшний день - это тем, 
что наше ОО «Жанашар» в 
2008 году создало спортклуб, 
по дзюдо. За четыре года 
существования спортклуба 
наши дети достигли уже не-
малых высот. Наш спортклуб 
был создан на общественных 
началах. Спасибо нашему 
замечательному тренеру – 
Леониду Константиновичу 
Орлову – заслуженному ма-
стеру спорта СССР по самбо 
за то, что согласился обу-
чать нашу молодежь. И вот 
он – результат его труда. 
Мы провели турнир област-
ного масштаба по дзюдо, к 
90-летию нашей школы име-
ни Т.Рыскулова. Также нами 
учрежден ежегодный турнир 
по дзюдо в честь легендар-

ного тренера Казахской ССР 
Александра Михайловича 
Якунина, который воспитал 
8 мастеров спорта СССР и 1 
мастера спорта международ-
ного класса – Александра 
Божева. Мы также проводим 
ежегодные турниры по волей-
болу в честь международного 
женского праздника 8 Марта 
и ветерана Зият Масимовны 
Оспановой. Сейчас идет уси-
ленная подготовка к чемпио-
нату Казахстана по дзюдо, 
который будет проходить в 
городе Жезказган. Я считаю, 
что даже участие в мероприя-
тии такого большого масшта-
ба – это уже победа всего 
нашего села Жанашар. Спорт 
– это одно из самых важных 
занятий в жизни человека. 
Наша молодежь, занимаю-
щаяся спортом, в первую оче-
редь закаляется, второе – это 
воспитание, третье – в спорте 
рождается дружба. Огромное 
спасибо акимату, родителям 
и дирекции школы, которые 
поддерживают нас во всем. 
Хотелось бы еще отметить то, 
что всеобщими силами нашего 
Общественного объединения 

«Жанашар» были сделаны до-
роги у нас в поселке. В частно-
сти нам очень помогает прези-
дент Акционерного общества 
«Бент» Дильмурат Кузиев, 
хочу выразить ему свою благо-
дарность и пожелать процве-
тания в его бизнесе. Одним 
словом, мы сегодня богатые, 
духовно богатые, счастливые, 
потому мы живем, не зависимо 
от нации и вероисповедания, 
единой дружной семьей. И, 
глядя на нас, подрастающее 
поколение будет учиться это-
му и в свое время научит это-
му своих детей. 

Сейчас у нас в планах 
стоит строительство ста-
диона, которое мы начали 
три года назад. Нашей за-
дачей является довести это 
строительство до конца, все 
это, конечно же, упирается в 
финансовые средства, но я 
надеюсь, что мы найдем ин-
весторов и доведем начатое 
дело до конца. Свою благо-
дарность я также выражаю 
за сотрудничество турецкой 
диаспоре, всему казахскому 
народу – коренному насе-
лению, которое поддержива-

Слово «дзю» переводится как «скром-
ный» или «мягкий», а слово «до» обо-
значает человеческую манеру и умение 
держаться, жизненный путь и склад ума 
или точку зрения. Поэтому «дзюдо» – это 
скромная и мягкая манера держаться, 
которая отражает отношение спортсмена-
дзюдоиста к жизни и своим противникам. 
Спорт – это не только средство оздоров-
ления людей и возможность достижения 
целей, но и вид досуга и развлечения. Он 
уже на протяжении многих лет привлека-
ет внимание тысяч поклонников. В нашей 
газете мы неоднократно писали о спорте. 
Мне посчастливилось побывать в обще-
образовательной средней школе имени 
Т. Рыскулова села Жанашар Енбекшика-
захского района Алматинской области, 
где имеется спортивная секция по дзюдо. 
Главным тренером секции является Лео-
нид  Константинович Орлов – заслужен-
ный мастер спорта СССР по самбо.  

ет нас во всем. Естественно, 
все наши дела мы согласуем 
с представителями местной 
власти, с департаментом вну-
тренней политики, которые 
поддерживают нас во всем и 
всячески нам помогают. Нам 
всем очень хотелось бы, что-
бы кто-нибудь из наших ребят 
когда-нибудь, стоя на высокой 
арене, поднял наш казахстан-
ский флаг и исполнил гимн 
Республики Казахстан.   

Зейнаб АЛИЕВА

Кандидаты в мастера спорта, участвующие в  чем-
пионате Казахстана по дзюдо

Гульназ  Нурдинова - 
кандидат в мастера спорта 

по дзюдо

Фатима Кушалиева - 
кандидат в мастера спорта 

по дзюдо
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Общественное объединение «Женщины «Ахы-
ска» предлагает спонсорскую помощь в приоб-
ретении вечерних платьев для выпускниц школ 
из многодетных семей. 

ОО «Женщины «Ахыска»: 
8 (727)  271-83-14 – с 11.00 до 15.00

Сот.: +7 701 8316273 – с 11.00 до 17.00

РК, 160009, 
г. Шымкент, 

ул. Акназар хана,8

(7252)-55-07-67, 53-92-24
(7252)-55-07-67, 53-92-24

firazamat@mail.ru

Филиал 
ТОО «Азамат»  
в  г. Тараз, 
ул. Абая, 5-б

В Алматы нашли 
мумию бомжа

Сотрудники управле-
ния криминальной поли-
ции обнаружили в Алматы 
мумифицированное тело 
неизвестного мужчины, в 
возрасте примерно 45 лет, 
сообщает пресс-служба де-
партамента внутренних дел 
южной столицы.

«Были задержаны два неработающих алматинца, 
1990 года рождения. Парни признались, что убили этого 
мужчину после совместного распития спиртного в 2010 
году. Труп закопали на заднем дворе дома», - говорится 
в сообщении.

По предварительным данным, убитый мужчина был 
бездомным, предположительно, гражданином Республи-
ки Узбекистан.

«Согласно акту судебно-медицинской экспертизы 
его смерть наступила в результате открытой черепно-
мозговой травмы», - добавили в ведомстве.

Задержанные водворены в изолятор временного со-
держания. Возбуждено уголовное дело по статье 96 
часть 2 (убийство).

Криминал

В СКО душевнобольная пенсионерка 

забила насмерть односельчанина

В Северо-
Казахстанской об-
ласти задержана со-
стоящая на учете у 
психиатра 72-летняя 
пенсионерка, подо-
зреваемая в убийстве 
30-летнего односель-
чанина, сообщила в 
среду пресс-служба 
департамента вну-
тренних дел региона.

По данным пресс-службы, в дежурную часть ОВД района 
имени Габита Мусрепова поступило сообщение, что в одном 
из дворов села Новоишимское произошло убийство.

«Прибывшие по указанному адресу сотрудники 
следственно-оперативной группы обнаружили во дворе 
дома тело 30-летнего жителя райцентра. Выяснилось, что 
дом принадлежит семейной паре пенсионеров, а погибший 
– их сосед», - проинформировали в ДВД.

Полицейскими было установлено, что за несколько минут 
до этого пенсионеры набирали воду на улице у колонки, ког-
да к ним подошел нетрезвый односельчанин, и между ними 
произошла словесная перепалка.

«Пенсионеры поспешили зайти во двор своего дома. Од-
нако мужчина проследовал за ними, и ссора продолжилась. 
В результате 72-летняя пенсионерка взяла топорище и уда-
рила соседа по голове. А когда он упал на землю – нанесла 
еще несколько ударов по его лицу и голове. На момент при-
бытия медиков мужчина уже не подавал признаков жизни», 
- рассказали в пресс-службе.

В настоящее время пенсионерка, ранее неоднократно су-
димая, находится в изоляторе временного содержания. По 
данному факту возбуждено уголовное дело по статье 96 УК 
РК «Убийство». Идет следствие.

Военнослужащего ранили 
из травматики в Актау

Мужчина в Актау ранил из травматического оружия 
офицера воинской части 6656.

«18 июня 2013 года около 23.00 по местному времени 
в приемный покой Мангистауской областной больницы 
с ранениями в брюшную полость из травматического 
оружия был доставлен военнослужащий воинской части 
6656 Маусымбаев Болат Муратович, 1987 года рожде-
ния», - по сообщению одного из казахстанских изданий.

Между тем, по словам заместителя директора боль-
ницы Берика Куанова, из тела пострадавшего во время 
операции извлекли две пули.

«Всего ранений было шесть. Сейчас состояние офи-
цера стабильное, его готовят перевести в отделение хи-
рургии из реанимации», - сказал Куанов.

В ходе оперативно-розыскных мероприятий сотруд-
никами ГУВД Актау по подозрению в совершении пре-
ступления задержан и водворен в ИВС 23-летний уро-
женец Актау.

В настоящее время в ГУВД города по данному факту 
проводится доследственная проверка. В военной части 
6656 начата служебная проверка.

Ночная 
перестрелка
Оперативники установи-

ли, что перестрелка прои-
зошла накануне ночью на 
одном из перекрестков го-
рода. С места происшествия 
были изъяты гильзы от охот-
ничьего ружья.

В результате оперативно-
розыскных мероприятий 
установили и задержали 
одного из подозреваемых, 
22-летнего жителя Туркеста-
на.

Задержанный сообщил, 
что с убитым у него были дав-
ние неприязненные отноше-
ния. Как пояснил задержан-
ный, в ту ночь его оппонент 
сам приехал к нему домой 
на автомобиле «Мерседес», 
вооруженный обрезом. Од-
нако в ходе разборки за-
держанный вместе со своим 
приятелем смогли забрать у 
нападавшего оружие и сами 
выстрелили ему в ноги. По-
сле чего сели в «Мерседес» 
недруга и уехали, оставив 
его истекать кровью.

У задержанного изъяты 
обрез ружья и автомобиль 
погибшего. Ведутся поиски 
второго соучастника.

В больнице города Тур-
кестана от огнестрельного 
ранения в ноги скончался 
39-летний мужчина, со-
общила пресс-служба 
департамента внутренних 
дел Южно-Казахстанской 
области.

Индивидуальные заказы 
женского и мужского ассор-
тимента;

Авторские коллекции, 
вечерние платья;

Реставрация и подгонка 
одежды;

Ткани и аксессуары (Ита-
лия, Франция);

Имидж-студия.

Адрес: г.Алматы, ул. Жибек 
жолы, 64, уг. Ул. Валиханова, 
1-й этаж, кааб. 11.

Тел.: 273-07-37, 
8 701 585 87 55
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Aldı Aşıx Polad:
Məhəmməd hümməti, Haqqın 

quluyam,
Xeyrimi, şərimi ondan bilirəm,
İslam məssəvində namaz qılıram,
İstəsən, sözünə cavab verərəm.

Aldı Xəstə Hasan:
Bir ilin namazı neçə ürkətdi,
Neçəsi fəzldi, neçə sünnətdi,
Neçə iddahədi, neçə camaatdı,
Canım usta, səndən bir söz 

istərəm.
Aşıx Polad deyir:
– Sən o birisi sözdərini də de, mən 

hamısına bir yerdə cavaf verəjəm.
Aldı Xəstə Hasan:
Xəstə deyər bu sözləri açasan,
Ağıllısan, ya dəlisən, necəsən,
Yol gəzirsən bu məclisdən 

qaçasan,
Canım usta, səndən bir söz 

istərəm.
Aşıx Polad, cavab verə bilmir. Sazını 

qoyur Xəstə Hasanın qabağına. Xəstə 
Hasan deyir:

– Aşıx Polad indiyədək dediklərim 
üzdən idi. İndi qulaq as birini də deyim.

Səndən xəbər alım, ey kamil usta,
Cənnətin çırağı nə içindədi.
Kim piltə saldı, kim çəkdi yağın,
Kim aldı dəstinə, nə içindədi.
(Lentdə pozuqluq olduğundan 

burdakı bəndi yaza bilmədim– Ə.Ş.)
Xəstə bu sözləri bilməsə deməz,
Eşqin dəryasına dalmasa deməz,
Pirlərdən dərsini almasa deməz,
Dünyanın ətrafı nə içindədi?
Amma Polad buna cavab verə bilmir. 

7 gündə toydan nə nəmər yığıvsa qoyur 
Xəstə Hasanın qavağına. Pıçan kişi də 
deyir:

– A Xəstə Hasan, harava da, 
öküzdər də bu günnən oldu sənin. 
Mənim bir çuval qarğıdalımı aparsan 
da özün bilərsən, apamasan da. Sən ki, 
başımızı uca elədin, ananın südü kimi 
halal xoşun olsun.

Xəstə Hasan Aşıx Poladın sazını da, 
nəmərini də özünə qaytarır. Pıçan kişiyə 
də deyir ki, sən mənə dar gündə arxa 
duruf, var-yoxun olan haravanı ortaya 
qoydun. Sənin kişiliyin, qeyrətin mənə 
bəsdi. Harava da sənin özünündü.

Onun bu sözünü el yaxşı qarşlayır. 
Ağsaqqal-qarasaqqal ondan xahiş edir 
ki, yeddi gün davam edən toyu da o 
tamamlasın. Daha Aşıx Poladda çalıb-
oxumağa həvəs qalmıyıf. Xəstə Hasan 
buna razılaşır. Məclisi yola verir. Axırda 
da bir duvaqqappa oxuyur:

Ay ağalar, fani dünya, 
 dövr edib dolana gələr,
Dolanarkən ay ilə gün, 
  o axır zamana gələr,
Axır zaman bilsəydi iyidin 
 o zaman saralar suçun,
Həzrəti İsmayıl üçün, qoç quzu 

qurvana gələr.
(Lentdəlki pozuqluqdan bu bəndi 

yaza bilməmişəm– Ə.Ş.)
Dörd kitaba qələm çalax, bu sözdən 

nəsihət alax,
 axırda imana gələk,
İmanı hər yetən bilməz, səbəbin hər 

yetən bilməz,
Xəstə, günün belə getməz, bir gün 

sıra sana gələr.
El Xasta Hasana çoxlu nəmər yığır. 

Toydan sonra onnarı hörmətnən yola 
salırlar. Levisə gələndən sonra da 
Pıçan kişi bir erkək kəsib qonaxlıx verir. 
Başdarına gələni danışır.

Aşıq İsgəndərin 1983-cü ilin martında 
Naxçıvanda lentə söylədiyi variantdan 
yazıya köçürülmüşdür. Ə.Şamilin şəxsi 
arxivi. İsgəndər Ağbabalıdan toplanmış 
materiallar, səh. 14-23.

MURTAZA TURSUNOV VARİANTI 
BELƏ BAŞLAYIR:

Bir gün güz vaxtı Xasta Hasan 
yanında altı, səkkiz adamnan gedeller 
Aşağı Vaçiyan tərəfi nə, zəyrək almağa, 
qışa yağ çı¬xarmax üçün. Çamışlara 
yağ sürtələr. O zaman gəlerlər kövün 

başında bir bulağın başına. Bulaxdan bir az 
oyanı öküz arabayı əgledilər. Bir ikisi deyer : 
„Birimiz arabanın yanında durax, qalanımız 
gedək gəzək, alax, sonra arabayı sürək, 
doldurax. Onaçax qoy, öküz, araba burda 
dursun (Öküzdər) otdasın“. 

Bəli, kimlər qalsın, dedilər: „Hasan 
ceyildi, qoy o dursun“. Oduku araba 
bulaxdan bir az aralı durordu. Bir vaxt 
sora havra suçax, arada suzuz öküzlər 
bir baş qaçıb bulağa gəldilər. Bulaxdan 
bir neçə qız su alellər. Öküzdər qaçıb 
gəldi bulağa düşdülər. Qızlar hərə bir 
tərəf qaçdı. 

Kimi daş, kimi kəsək alıb Xasta 
Hasanın üstünə gələndə, bu yannan 
oğlannarın biri dedi: „Qızdar, siz onu 
vurmayın, sizə tərif deyər“. Qızdar 
əllərində daş, kəsək tutordular, dedilər: 
“Desin görək“. Bunnan oğlannar dedi: 
“Hasan de, yoxsa kəsəknən qırallar 
bizi“. 

Xasta Hasan görək nə dedi:

(Bir çüt gözəl rast oldu aranda, 
Qadir mövlam qıyma neçə cannıdı. 

–beyti ilə başlayan beş bəndil qoşmanın 
deyir. Sonra aşağıdakı mətin gəlir– 
Ə.Ş.)

Söz tamam oldu, qızdar bir-birnnən 
söyləşdilər ki, gəlsəniz bu aşığı biz 
götürək, qoy onnar o toyda olsunnar, 
biz özümüz də ayrı olax.

Bu yannan kişilər dedi: “Olar”, o biri 
dedi: “Olmaz. Bunnarın sahabı çıxar, 
bir xəsərətlik çıxar”.

Bunnardan biri dedi: “Qızdar 
getməyimiz yaxşı, ama, dalı davalı 
olmuya, qorxurux. Bura bizə qərib 
eldi”.

O yannan bir qız dedi: “Gedək bizə, 
heç qorxmuyun. Sizə heç bir zaval 
yox”.

Bəli, bunnar getdilər Maya qızın 
evinə.

İndi bunnar burada olsun, biz görək 
o biri adamlar nə elədi.

Onnar da hansı qapıya getdi, evdə 
adam yox. Baxdılar olmadı, sonra 
birinnən danışdıalr. Dedilər: “Ay qardaş, 
bu kövün camaatı hayana getmiş, 
nereye getsek heç kim yoxdu?”

O adam dedi: “Ay əmi camaat 
həp toydadı, bu kövün ağasının oğlu 
evlənmiş, toyu olor”.

Bunnar dedi: “Nerdedi toy, 
uzaxdımı?”

Oğlan dedi: “Hay deyin gedək, mən 
oraya gederim”.

Dedilər: “Ey oldu, qapı-qapı 
gəzmərik. Camaat orda, bizə yaxşı 
oldu, soruşarıx. Kimdə (zəyək) oldu 
diyəllər”.

Bəli, gəldi çıxdılar toy evinə, 
məqam ixtiyarlar bir evə, cavannar 
başqa evə. Bunnarı buyrum etdilər 
ixtiyarlar məclisinə, hardaki aşıx 
dövran eder. Bunnarın yadına Xasta 
Hasan düşdü. Dedilər: “Ax, Xasta 
Hasan burda olaydı, bununnan 
barabar çalar, çağırardı”.

Bu sözü yanındakı adam eşidər. 
Deyər: “Ay qarda, nə aşıxdı, hardadı?”

Bunnar dedi: “Xasta Hasandı, 
Qaranıynan deyişəndi”.

Bu yanındakı adam dedi: “ Qoy 
çağırax gəlsin”.

Məclisin böyüyünə işarət etdilər, 
dedilər ki, Xasta Hasan buraya gəlmiş, 
çağırtdırax gəlsin. Toyun böyüyü adam 
yolladı, dedi ki, gedin kövün başındakı 
bulağın başında öküzdərnən duruyor, 

yanındakı adamların içində, Xasta 
Hasan adlı biri var, onu buraya çağır, 
gətir.

Oraya o adam getdi. Bulax başında 
heç kimsə yox. Orada olan adamlardan 
soruşdu. Birisi dedi: “Bax o fi lankəsin 
evinə getdilər”. Haman adam getdi 
o qapıyı buldu. Ama, Xasta Hasanı 
unutdu. Yadında xasta qaldı. Çağırdı, 
içəridən bir qız çıxsı. Dedi: “Ay bala, 
burda bir Xasta var onu çağırırlar. 
Çağır, çıxsın”.

Qız içəri girdi, baxdı ki, hamı gülüb 
söylüyör, Xasta-masda yox. Gəldi dedi: 
“Ay qadaş burda elə adam yox”.

Bu adam geri toya gəldi. Dedi: “ 
Getdim, dedilər ki, elə adam yoxdu”. 
(Xasta Hasanın) toyda olan yoldaşdarı 
baxdı ki, nasıl olmaya. Dedilər: “Ay 
qardaş sən nasıl dedin ki, sənə elə 
cavab verdilər?” 

O adam dedi: “Xastayı çağırdux, 
dedilər: “yoxdu”.

Adamlar gülüşdü. Dedilər: “ Onun 
adı Hasandı. Siz ləqəbini demisiniz. 
Onunçün elə demişlər”

O zanan öz adamlarınnan biri qalxdı 
oğlannan getdi. Çağırdılar. Qız çıxdı, 
dedi: “Ay qardaş vallah bizdə Xasta 
yoxdu”. 

Gələn adam dedi: “Xasta Hasanı 
çağır de ki, səni qapıda çağırerler”.

Xasta Hasanı alıb gəlirlər toya. Xasta 
Hasana yol verdilər, sədirə-yuxarı çıxdı. 
Baxdı orada bir aşıx gəzer. Dedi ki, ay 
qardaş buranın aşığı var məni niyə 
gətirdiz?!”

Camaat dedi: “Zərəri yox, hər kəs öz 
qismətini yeyər”.

Dedilər: “Aşıx Polad bu yengələri bir 
tərif etsəniz elə gəlini söylərsiniz”.

Aşıx Polad dedi göz üstə. Belə 
baxdı, gəlinin iki tərəfi ndə yengələr, 
ikisi də bəyaz paltarda durollar. 

Aldı Aşıx Polad:
(Bundan sonra Aşıq İsgəndərlə 

Murtaza Tursunovun söylədiyi təxminən 
eynidir. Murtaza Tursunov “Maşallah” 
rədifl i qoşmadan sonra “Gizlənər” adlı 
bağlamanı əlavə etmiş və sonunu belə 
tamamlamışdır-Ə.Ş.)

Bəli söz tamama yetdi. Bunnan 
Oruc kişi dedi: “ Ay qardaş, ustanın 
ardı təhrət, abdəst görmöyüb. Nə bilir 
namaz nədi, sünnət nədi”.

Camaat arasından biri qalxdı, dedi: 
“Aşıx Polad, nə dersən?” 

Aşıx Polad yerə baxdı, dedi: “ Mən 
bu aşığa tabıyam.” 

Gətirdi sazı Xasta Hasanın önünə 
qoydu. Xasta Hasan sazı əlinə alıb 
Aşıx Polada verdi. Dedi: “Get ağzına 

sığznı ye. Həm də qatırçının qatırını 
ürkütmə”. 

Bəli, Xasta Hasanın yükünü özdəri 
dolduru verdi. O biri yoldaşları da 
kövdən alıb doldurdular. Ama, Orucun 
payını toy sahabı verdi.

Bunnar çıxdı, yola düşə, toy sahıbı 
Xasta Hasana xoş gəldin diyə hörmətlə 
yola vurdu.

Bəli bu nağıl burda oldu tamam. 
Məhəmməd Müstafanın ruhuna yüz 
min salam.

Murtaza Tursunovun birinci varinatı. 
Səh. 39-43.

 Aşıq İsgəndərin mənə köndərdiyi 
12 vərəqli, sarı rəngli iki şagird 
dəftərindəki mətndən köcürdüm. 
Aşıq diktə edərək kiməsə yazdırdığı 
mətnin sonunda öz xəttilə Xasta 
Hasanın və başqa aşıqların şeirləri 
də var.

XƏSTƏ HASANIN QARDAŞI 
OĞLU DƏLİ BAYRAMI TÜRMƏDƏN 

AZAD ETMƏSİ

Xəstə Hasan özü Əspincə rayonunun 
Levis kəndinnəndi. Xəstə Hasan 17-
18 yaşında olanda Xavet kəndində 
Qaranlıx dərədə ona ilahi tərəfi nnən 
qüvvə verilir. Xəstə Hasan kəndin 
danalarına gederdi. Xəstə Hasanın 
sevgisini bəylər Qırqına (Dırqına– Ə.Ş.)
kəndində əlindən alerlar və qoymullar 
ki, Xəstə Hasan qızı alsın. O, özgəsi ilə 
evlənir.

Həmin Levis kəndində bir dənə gəlin 
varıydı. O, Xəstə Hasanın sevgilisinə 
oxşuyurdu. Həmişə onu görəndə Xəstə 
Hasan söz deyərdi, bacı xülusunda. 
Amma elə söz deyərdi ki, heç toxunan 
söz olmazdı. Ona görə də gəlinin 
qaynatası, qay-nanası və həyat yoldaşı 
da icazə verirdilər Xəstə Hasan onnara 
gəlsin. 

Beləliklə, Xəstə Hasan gəlif çatmışdı 
65-70 yaşına. Həmin gəlinin adı da Fədi 
idi. Bir gün Xırtızdılar tərəfi ndən ərik 
gətirmişdilər Levisdə satmağa. Xəstə 
Hasan, Pıçan kişi və başqaları 4-5 
nəfər ərik alıllar. Əriyi Hasanın şinelinin 
ətəyinə tökdülər və oturuf yeməyə 
başdadılar. Bu vaxt həmin Fədi arvad 
da ərik almağa gəlirdi. Ounun gəlməsini 
yanındakı kişilər Xəstə Hasana maxsus 
dedilər ki, Fədi də ərik almağa gəlir. 
Xəstə Hasan baxıb gördü ki, doğrudan 
da Fədi ərik almağa gəlir. Onda Xəstə 
Hasan eşqə gəlib görək nə dedi:

Könül, səni müjdəliyim savaxdan, 
Budur üzü xallı yarın gələyur.
Alı al yanaxdı, qaymax dodaxdı,
Dodaxları ballı yarım gələyur.

Gözəllik dünyada sənə yaraşır,
Zülfl ərini qaldırıf gərdənə aşır,
Yel dəyəndə incə belə dolaşır,
Ağ buxağı xallı yarım gələyur.

Belə deyəndə Fədi hirslənif, hirslə 
Xəstə Hasanın üzünə baxır. O vaxt 
Xəstə Hasan deyir:

Xəstə deyər, niyə baxdın üzümə,
Malım yoxdur özüm qurvan özünə,
Bivəfasan, inanmıram sözünə,
Yüz min fi tnə-felli yarım gələyur.

Əli Şamil

(davamı var)

(Әvvәlі ötәn sayılarımızda)  
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-
ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.
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c тaкoй мaлoпpиятнoй вeщью, 
кaк cплeтня. 

Водолей
В вaшeй 

пpoфeccиoнaль-
нoй cфepe нeo-
жидaннo для вac 
пoявятcя нoвыe 
п e p c п e к т и в ы 
paзвития. Вaм cлeдуeт 
пpилoжить нeкoтopыe уcилия, 
и вce дeлa пoйдут кaк пo мacлу. 
Ecли кoгдa-тo вы oкaзaли кoму-
тo бoльшую уcлугу, тo тeпepь 
и caми мoжeтe paccчитывaть 
нa oтвeтную пoмoщь. Oднaкo, 
ecли нa этoй нeдeлe вaм 
oткaжут в кaкoй-либo пpocьбe, 
этo знaчит, чтo нeпpиятнocти 
будут пpecлeдoвaть вac и в 
дaльнeйшeм. 

Рыбы
Вce вaши 

poдcтвeнники, a 
тaкжe нынeшниe 
и дaвнишниe 
дpузья и знaкo-
мыe peшaт 

нaпoмнить вaм o ceбe нa этoй 
нeдeлe. Тaк чтo гoтoвьтecь: вac 
ждут  бecкoнeчныe тeлeфoнныe 
звoнки, визиты нeoжидaнныx 
гocтeй и cлучaйныe вcтpeчи. 
Нe бecпoкoйтecь ни o кaкиx 
нeпpиятнocтяx в вocкpeceньe: 
cкopo oни бeccлeднo иcчeзнут.

кapдинaльнo измeнитe cвoe 
мнeниe o coздaвшeйcя пpoблeмe. 

Дева
В н e з a п н ы e 

измeнeния в 
вaшeй жизни 
мoгут зaкoнчитьcя 

бoльшими пoтepями. Нa этoй 
нeдeлe вы мoжeтe пoтpaтить 
впуcтую или пpocтo пoтepять 
знaчитeльную cумму дeнeг. 
Oткaжитecь oт coмнитeльныx 
cдeлoк, oтлoжитe дo будущиx 
вpeмeн кpупныe пoкупки, и cпуcтя 
вpeмя вы убeдитecь, чтo пpиняли 
вepнoe peшeниe. 

Весы
Пpишлo вpeмя 

peaлизoвaть cвoи 
cтapыe плaны. 
Имeннo ceйчac 
peшaютcя вoпpocы 
вaшeй кapьepы, и ecли вы упуcтитe 
вpeмя и нe пpoявитe нужнoй  
инициaтивы, тo ocтaнeтecь у 
paзбитoгo кopытa. 

Скорпион
O т б p o c ь т e 

paздpaжeниe и 
пocтapaйтecь глубжe 
вникнуть в тo, чтo 
вaм пpeдлaгaют 

вaши знaкoмыe, poдcтвeнники 
и кoллeги. Вoзмoжнo, нe cpaзу, 
нo чepeз нeкoтopoe вpeмя вы 
нaвepнякa будeтe в выигpышe, 
ecли ceйчac пpимeтe иx cтopoну. 
Тaкжe этa нeдeля xopoшa для 
пocтpoeния плaнoв нa будущee: 
в дaльнeйшeм oни oбязaтeльнo 
ocущecтвятcя. 

Стрелец
Нeдeля будeт 

блaгoпpиятнoй для 
любви и poмaнтичecкиx 
пpиключeний. Вcтpeчи 
c любимым чeлoвeкoм 
будут нeoбыкнoвeннo cтpacтными. 
Вoзмoжнo poмaнтичecкoe 
знaкoмcтвo c чeлoвeкoм 
издaлeкa. Вы мoжeтe пoлучить 
мaтepиaльнoe пooщpeниe или 
пpибыль oт дeлa, в кoтopoe дo 
этoгo влoжили мнoгo cpeдcтв и 
энepгии.

Козерог
Вaшe нacтpoeниe 

будeт нe oчeнь 
cepьeзным, и этo 
мoжeт вызвaть 
paздpaжeниe у людeй 

c oтcутcтвующим чувcтвoм 
юмopa. Вeликa вepoятнocть 
кpупныx oшибoк пoд влияниeм 
эмoций и чувcтв, кaк вaшиx 
coбcтвeнныx, тaк и чьиx-тo eщe. 
Пpoявитe paзум и нe идитe нa 
пoвoду у cиюминутныx cтpacтeй 
и жeлaний. Нa этoй нeдeлe вaм, 
вoзмoжнo, пpидeтcя cтoлкнутьcя 

Овен
В вaшeй жизни 

нaчинaютcя пepeмeны. 
Чувcтвa, кoтopыe вы 
дaвнo пoxopoнили, 

вoзpoдятcя внoвь. Вoпpocы 
вaшeй личнoй жизни выйдут 
нa пepвый плaн, зaтмeвaя 
coбoй вce дpугиe пpoблeмы. 
Oднaкo вaм пpямo ceйчac 
пpидeтcя пpинять peшeниe, 
вaжнoe для вac и для близкиx 
вaм людeй. 

Телец
Н a c т p o e н и e 

у вac нa этoй 
нeдeлe будeт нe 
oчeнь cepьeзным, 
и этo мoжeт 
вызвaть paздpaжeниe у людeй 
c oтcутcтвующим чувcтвoм 
юмopa. Вeликa вepoятнocть 
cepьeзныx oшибoк пoд влияни-
ем эмoций и чувcтв, кaк вaшиx 
coбcтвeнныx, тaк и чьиx-тo 
дpугиx. Пpoявитe paзум и нe 
идитe нa пoвoду у cиюминутныx  
жeлaний. 

Близнецы
Ecли нa этoй 

нeдeлe вы кудa-
либo oпoздaли, 
будьтe гoтoвы к 
тoму, чтo в caмoe 
б л и ж a й ш e e 
вpeмя у вac 

пoпpocят дeньги взaймы. Нe 
идитe нa пoвoду у coбcтвeнныx 
эмoций, пpoявитe вoлю, чтoбы 
cкaзaть «нeт». В выxoдныe 
дни вaм oткpoютcя нoвыe 
пpeкpacныe вoзмoжнocти. Тeм 
нe мeнee вы дoлжны нa вcякий 
cлучaй paccмoтpeть вce пути 
oтcтуплeния.

Рак
В вaшeй жиз-

ни нaчинaeтcя 
пoдъeм. Вaм 
oткpoютcя нoвыe 
вoзмoжнocти и 
вы пoлучитe пpeимущecтвo нaд 
дpугими людьми. Гoтoвьтecь 
к oбщecтвeнным и дeлoвым 
вcтpeчaм. Тaкжe этa нeдeля 
oтличнo пoдxoдит для 
пpиoбpeтeния зaгopoднoгo дoмa 
или зeмeльнoгo учacткa. 

Лев
У вac ceйчac 

мнoгo идeй, и вы 
cтpoитe дaлeкo 
идущиe пpoeкты. 

Oднaкo нe пocвящaйтe никoгo 
в cвoи плaны, инaчe вaшим 
дoвepиeм мoгут вocпoль-
зoвaтьcя нeдoбpoжeлaтeли. 
Ocтaвьтe cepьeзныe peшeния 
дo будущeй нeдeли, чтoбы eщe 
paз вce кaк cлeдуeт взвecить 
и oбcудить: вoзмoжнo, вы 
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с 24 по 30 июня  2013 года
Koçlar 
Bu haft a Ender şanslardan biri 

Astrolojinin en şanslı gezegen Ura-
nüs Koçlar için ün ve fırsatlar doğu-
ruyor. Uranüs ve Venüs desteği ile 
Koç’ların, İş dünyası, özellikle basını, 
yayıncılığı, medya kanallarını, dola-
yısıyla gazetecileri, televizyonları içi-
ne alan konularda Büyük bir patlama 
yapmak için harika bir dönem. Kabı-
nıza sığamayacaksınız. 

Boğalar 
Hayatınızı bir seviye üstüne çı-

karmak için yükseği hedefl eyin ve 
cesurca hareket edin. Finans geze-
geniniz Venüs 26 Hazirana kadar 
olan sürede eski maddi konuların 
tekrar gündeme gelmesini sağlaya-
cak Yaşam evinizde ilerleyen Mars 
sayesinde ise umutlarınızı bugünkü 
gerçeklerle birleştiriyor ve 2014'a ka-
dar sürecek olan beş zorlu rekabetten 
birini oluşturuyor. 

İkizler 
Parlak bir haritanız var. 19 

Haziran’da Güneş’le Jüpiter’ 12 yıl 
sonra İkizler burcunda buluşuyor. 
İkizler ve yükselen İkizler” Zekânızı 
çok iyi kullanırsanız dünya için etkili 
isim olacaksınız. Yeni ve olumlu seçe-
nekler yardımcı güçler ile gelecekler. 
Jüpiter, 2014 yılının 27 Haziran’a dek 
sizinle. İletişim, ulaştırma, lojistik 
ve operasyon el konularla ilgili olan 
İkizler burcu için bu durum hareket-
liliğin birkaç katına çıkması demek. 

Yengeçler 
Haft aya Değişime kendinizden 

başlayın! Şimdi tohumları ekme ve 
plan yapma haft ası. Kariyer alanında 
oluşacak yeniay öncesi, bazı görevle-
ri devretmek, bırakmak durumunda 
kalırsanız korkmayın. Yeni görevlere 
yer açmadığınız takdirde, hepsini ta-
şımak zor gelecektir. Baş ağrılarının 
nedeni taşıdığınız fazla yükler olabi-
lir. 

 
Aslanlar
21 Haziran tarihine kadar arasına 

kadar yeni ay evresindesiniz. Bu da 
ilişkiler konusunda avantajlı duruma 
olduğunuz dönem demek. Aslanlar, 
değişimin ne olduğunu iliklerinde 
hissedecek. Hayatınızda bazı kapı-
ların artık kapandığını ve yeni kapı-
ların da siz çaba sarf ettiğiniz sürece 
açılacağını görebilirsiniz. 2013’ün en 
güzel dönemindesiniz. 

 Başaklar 
Fırsatlar zinciri önünüzde duru-

yor fırtınalı sulardan. Sakin limanlara 
Sevgili Başaklar… Dört önemli geze-
genin etkisinin üzerinizde olmasıyla 
özel hayat, yaratıcılık, strateji ve iş 
konularında farklı adımlar atacaksı-
nız. Bu haft a, sesinizi yükseltin, Her-
kes sizi duysun.” . ADINIZIN BİR 
KENARDA bekletildiğine aldırma-
yın !!! Olayları yeniden başlatacaksı-
nız “Haziranın ikinci yarısında, fırsat 
gezegeni Jüpiter’inde kariyer alanı-
nızda yer alması, birden çok ödül ve 
işin sizi bulacağınız söylüyor. 

Teraziler 
 Gökyüzü, “yıldızlara dikkat” di-

yor. Temmuz 'a kadar Kadersel geze-
geniniz Güneş, bağlı İlişkilerinize yön 
vermeye devam ediyor. Zorlukların 

sizi etkileyemeyeceği bir performans 
çizeceksiniz. Elinize yakıp yıkmak 
için fırsatlar geçse de, değişimi iyi 
niyetle gerçekleştirin. Yaratıcılığınızı 
ve sezgilerinizi, her ne iş yaparsanız 
yapın, en üst düzeyde kullanabilirsi-
niz. Merkezinizde kalıp, kendi değer-
lerinize sahip çıkın. Yine bazılarınızın 
Bir türlü kopamadığı, yollarını ayıra-
madığı ve parasını alamadığı ortakla-
rınız ve yöneticilerinizle de el sıkışma 
zamanı. 

Akrepler
Bu haft a, Güneş ve Jüpiter’in 

birleşmesiyle oluşacak yılın en şanslı 
günü size de yarayacak. Birçok ki-
şiyle bir araya gelmenizi sağlayıcı, 
güzelliklerle buluşmanızı destekleyici 
bir dönemdir. Yetenekli sanatçıların 
ürünlerini piyasaya sundukları, yeni 
başarılı çalışmalara imza attıkları bir 
tarihtir. İlişkilerde başarı şansınız bir 
hayli yüksektir. Ancak şu var ki, me-
seleler üzerinde düşünmek bu ener-
jinin bize hediyesidir. Karşınızdaki 
insanlar sizi şaşırtmaya devam edecek 
ve beklediğiniz değil de beklemedik-
leriniz olacak.

Yaylar 
Hepsi bir anda olacak! Bir iki 

haft adır, işinizle ilgili yeniliklerle bir-
likte, tazelendiğinizi de hissediyorsu-
nuz. Bir süredir beklediğiniz günler 
sonunda geldi. Yeniay ile yaratıcı dü-
şünceniz tetikleniyor. Plüton 13 Ha-
ziran' sonrası burcunuza giriyor. Güç 
ve yetkinizi arttırmanız için bir şans 
daha veriyor. Sürprizler hayatınıza 
daha fazla renk ve canlılık getiriyor. 
Bireyselliğinizi daha güçlü biçimde 
ortaya koyabiliyorsunuz. 

 Oğlaklar 
Bu haft a sizin için bir dönüm 

noktası. İyice düşünüp, doğru kararı 
verip hayatınızı hangi yönde sürdürmek 
istediğinize emin olmalısınız. Kopma 
riski taşıyan etkiler gün boyunca devre-
de olacak.( 23 Haziran'daki Oğlak bur-
cunun dolunayı ise gelişmeleri sonuca 
bağlayacak.) Eğer bu dolunay yüzünden 
acı çekerseniz, evrenin sizin için daha iyi 
bir şey düşündüğünü aklınızdan çıkar-
mayın. Sabırlı ve açık olun….

Kovalar 
Bu haft a sizin için iyi haberler-

le dolu. Çalkantılı dönem bugün 
itibariyle düzene giriyor. Uykudan 
uyanış- yeni kararlar alarak ilerleyin 
Hem de ilgi çekici olmanız, yazıları-
nıza da yansıyacaktır. Uzun zamandır 
çözmeye çaba gösterdiğiniz ilişki pü-
rüzler, yavaş yavaş kendiliğinden hal-
loluyor Aynı zamanda etkileyici yazı 
ve konuşmalarınızla sahnede olabilir-
siniz. Aşk fırsatları da ayağınıza geli-
yor. Venüs, aşk evinizde… 

Balıklar 
 Rüzgârı arkanıza alın ve koşmaya 

başlayın. Üzerinizde iki haft a sürecek 
bu etkiyle her ne adım atarsanız, tüm 
kişileri etkileyeceksiniz. Kariyeriniz-
de kalıcı sonuçlara odaklanmalısınız. 
19 Haziran’da Güneş ve Jüpiter’in 
kavuşumu hamlelerinizde şanslı ol-
duğunuzu vurguluyor. Parasal ala-
nınızda bulunan Mars ise sizin talep 
etmenizi, ilk adimi sizin atmanızı is-
tiyor. Fırsatları en iyi şekilde kullanın 
ve ısrarcı olun. 
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НАРМАНА ШАХА-
НОВА с Днем рождения 
поздравляют дедушки, 
бабушки, папа, мама, 
дяди, тети, все родные 
и близкие. 

Игрушки, торт, 
конфет гора!
Все хлопают в ладоши!
Тебе 2 годика! Ура!
И день такой хороший!
Пусть будет 
весело, смешно,
Пусть будут 
приключенья —
Желанье каждое 
должно
Сбываться 
в День рожденья!

Поздравляем БЭЛЛУ 
АБИЛОВУ с Днем рожде-
ния! 

Совсем уже взрослою, 
Бэлла, ты стала,
Ума и тепла в твоём 
сердце немало,
Улыбка прелестна твоя и 
чиста,
Душой управляет 
твоей доброта.
Но для меня ты 
всё тот же ребёнок,
Я помню тебя средь 
игрушек, пеленок,
Слова твои первые, первый твой шаг,
А песни ты слушала мамины как!
Она бы сейчас непременно гордилась,
Своею дочуркой, принцессой своей!
Она тебя очень сильно любила…
Ты в сердце храни свою память о ней.
Пусть солнечный свет тебе радость подарит,
Я буду молиться за каждый твой день.
Будь счастлива, Бэлла, добра и разумна,
Пусть беды тебя обойдут стороной. 

Твоя бабушка Зоя. 
К поздравлениям присоединяются 

твои дяди и тёти, кузены и кузины, де-
душка и две прабабушки из Азербайджа-
на (Генджа), Дагестана, Турции, России, 

Германии и Америки.

Поздравляем!


